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ภาษาไทย - CJB2876ALBLA

คู่มือการใช้งาน
ส�าหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีการใช้งานโทรศัพท์ โปรดไปที่ www.
alcatelonetouch.com เพื่อดาวน์โหลดคู่มือผู้ใช้ฉบับสมบูรณ์ ภายใน
เว็บไซต์ คุณยังสามารถค้นหาข้อมูลเกี่ยวกับค�าถามที่ถามบ่อย (FAQ) 
ส�าหรับการอัพเกรดซอฟต์แวร์ และอื่นๆ

www.sar-tick.com

ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นไปตามขีดจ�ากัดอัตรา
การดูดกลืนพลังงานจ�าเพาะ (SAR) ท่ี
บังคับใช้ในประเทศที่ระดับ 2.0 วัตต์/กก. 
สามารถดูค่า SAR สูงสุดที่เฉพาะเจาะจง
นี้ได้ที่หน้า 32 ในคู่มือผู้ใช้เล่มนี้

เมื่อจะถือหรือใช้ผลิตภัณฑ์พกพาไว้
ติดกับตัวคุณ ให้ใช้อุปกรณ์เสริมท่ีได้
รับอนุญาต เช่น ซองใส่โทรศัพท์ หรือ
รักษาระยะให้โทรศัพท์อยู่ห่างจากตัวคุณ 
10 มม. เพื่อรับประกันถึงการสอดคล้อง
กับข้อก�าหนดในการเปิดรับความถ่ีวิทยุ 
(RF) โปรดทราบว่า ผลิตภัณฑ์อาจส่ง
สัญญาณได้ แม้ว่าคุณจะไม่ได้ท�าการ
โทรออกก็ตาม

ปกป้องการได้ยินของคุณ
 เพื่อป้องกันอันตรายจากการได้ยินท่ีอาจเกิดข้ึนได้ อย่าฟัง
เสียงดังเป็นระยะเวลานาน ควรระวังเมื่ออุปกรณ์อยู่ใกล้หู
ของคุณขณะที่ก�าลังเปิดเสียงดัง

1 โทรศัพท์ของคุณ ���������

1�1 ปุ่มและขั้วต่อต่างๆ

ขั้วต่อหูฟัง

ขั้วต่อ 
Micro-USB

ปุ่มย้อน
กลับ

ปุ่ม Home

ปุ่มเมนู

หน้าจอสัมผัส

กล้องด้าน
หน้า
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เพิ่มระดับเสียง

ลดระดับเสียง

กล้องถ่ายรูป
แฟลช/ไฟฉาย

ปุ่ม Power

ปุ่มเมนู
• เมนูตัวเลือก สัมผัสเพื่อเข้าถึง จัดการหน้าจอเริ่มต้น, 

เพิ่มวิดเจ็ต, จัดการแอปพลิเคชัน, วอลเปเปอร์ และ 
การตั้งค่า

• แอปล่าสุด สัมผัสค้างไว้เพื่อเปิดรายการรูปย่อของแอป
ที่คุณเพิ่งใช้งานล่าสุด สัมผัสรูปย่อเพื่อเปิดแอปนั้น ปัด
ขึ้นหรือลงเพื่อเอารูปย่อนั้นออกจากรายการ

ปุ่ม Home
• ขณะท่ีใช้แอปพลิเคชันหรือหน้าจออยู่ ให้ใช้การสัมผัส

เพื่อกลับไปที่หน้าจอเริ่มต้น

ปุ่มย้อนกลับ

• สัมผัสเพื่อกลับไปยังหน้าจอท่ีแล้ว หรือเพื่อปิดกล่อง
โต้ตอบ เมนูตัวเลือก แถบการแจ้งเตือน เป็นต้น

ปุ่ม Power

• กด: ล็อกหน้าจอ / เปิดหน้าจอ

• กดค้างไว้: เปิดหรือสร้างเมนูป๊อปอัพโดยเลือกจาก ปิด
เคร่ือง/รีสตาร์ท/โหมดเคร่ืองบิน หรือไอคอนของ 
โหมดเสียงเรียก

• กดเพื่อปิดเสียงเมื่อมีสายโทรเข้า

• กดค้างไว้นานกว่า 10 วินาทีเพื่อเปิดโทรศัพท์ใหม่เมื่อ
ระบบหยุดชะงักไป 

• กดปุ่ม Power และปุ่ม ลดระดับเสียง ค้างไว้เพื่อจับ
ภาพหน้าจอ 

• กดปุ่ม Power และปุ่ม เพิ่มระดับเสียง ค้างไว้ภายใต้
โหมดปิดเครื่อง เพื่อกู้คืนข้อมูลจากโรงงาน

ปุ่มระดับเสียง 
• ภายใต้โหมดการโทร ใช้ปรับเสียงของเครื่องรับหรือหูฟัง
• ในโหมด เพลง/วิดีโอ/สตรีมมิ่ง ให้ปรับเสียงสื่อ
• ในโหมดทั่วไป ใช้ปรับเสียงเรียกเข้า
• ปิดเสียงเรียกเข้า
• ในโหมดกล้องถ่ายรูป ใช้เป็นปุ่มจับภาพเหมือนเป็นการ

ถ่ายรูป
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1�2 เริ่มต้นใช้งาน
1�2�1 ตั้งค่า
การถอดและการใส่ฝาหลัง

การใส่และการถอดซิมการ์ด 
คุณต้องใส่ซิมการ์ดเพื่อท�าการโทร โปรดปิดเครื่องโทรศัพท์ก่อนท่ีจะ
ใส่หรือถอดซิมการ์ดออก

ใส่ซิมการ์ดโดยให้ชิปคว�่าลง และเลื่อนเข้าไปในท่ีวาง ตรวจสอบให้
แน่ใจว่าใส่ซิมการ์ดอย่างถูกต้องแล้ว หากต้องการถอดซิมการ์ดออก 
ให้กดและเลื่อนซิมการ์ดออก

 
ทั้ง SIM1 และ SIM2 สามารถรองรับเครือข่าย 2G และ 3G 
ได้ ถ้าทั้งสองซิมเป็นซิมการ์ด 3G จะมีเพียงหนึ่งซิมเท่านั้น
ท่ีรองรับเครือข่าย 3G โทรศัพท์ของคุณรองรับเฉพาะมินิซิ
มการ์ดเท่านั้น อย่าพยายามใส่ซิมการ์ดชนิดอื่นเช่น ไมโคร
การ์ด และนาโนการ์ด มิฉะนั้นโทรศัพท์อาจได้รับความเสีย
หาย

การใส่และการถอดแบตเตอรี่
โปรดปิดโทรศัพท์ของคุณเสียก่อนที่จะเอาแบตเตอรี่ออก

• ใส่และกดแบตเตอรี่ให้เข้าที่ จากนั้นให้ปิดฝาครอบ
• ถอดฝาครอบ จากนั้นให้ถอดแบตเตอรี่ออก

การติดตั้ง หรือ การถอดการ์ด microSD

เมื่อต้องการใส่ โปรดปลดล็อกการ์ด MicroSD เสียก่อน จากนั้นใส่การ์ด 
MicroSD เข้าไปในช่องเสียบโดยหันขั้วสีทองลงด้านล่าง เมื่อต้องการ
ถอดการ์ด microSD ออก โปรดปลดล็อกการ์ด microSD แล้วจึงดึง
การ์ดออกจากช่องเสียบ
การชาร์จแบตเตอรี่

ต่ออุปกรณ์ชาร์จแบตเตอรี่เข้ากับโทรศัพท์ของคุณ และท่ีเต้ารับไฟฟ้า
ตามล�าดับ

 
ถ้าหากแบตเตอรี่ต�่ามาก จะไม่มีการบ่งชี้สถานะว่าก�าลังชาร์จ
จนกว่าจะชาร์จประจุไฟเพียงพอจึงจะแสดงแถบสถานะการ
ชาร์จ เพื่อลดการใช้ไฟฟ้าและการส้ินเปลืองพลังงาน เมื่อ
ชาร์จแบตเตอรี่เต็มแล้ว ให้ถอดอุปกรณ์ชาร์จออกจากเต้ารับ 
ปิด Wi-Fi, บลูทูธ หรือแอปพลิเคชันที่ท�างานในเบื้องหลัง
เมื่อไม่ได้ใช้งาน หรือลดเวลาเปิดแสงพื้นหลัง ฯลฯ
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1�2�2 การเปิดเครื่องโทรศัพท์
กดปุ่ม Power ค้างไว้จนกระทั่งโทรศัพท์เปิดระบบ ซึ่งจะใช้เวลาไม่กี่
วินาทีก่อนที่หน้าจอจะสว่างขึ้น

การตั้งค่าโทรศัพท์ของคุณเป็นครั้งแรก
ครั้งแรกที่คุณเปิดโทรศัพท์นี้ คุณควรตั้งค่าตัวเลือกต่อไปนี้: ภาษา วิธี
ป้อนข้อมูล บัญชี Google ฯลฯ
ถ้าคุณเปิดโทรศัพท์โดยไม่ใส่ซิมการ์ด คุณจะยังสามารถเชื่อมต่อกับ
เครือข่าย Wi-Fi เพื่อลงชื่อเข้าใช้บัญชี Google ของคุณ และใช้
คุณลักษณะบางประการได้

1�2�3 การปิดเครื่องโทรศัพท์
กดปุ่ม Power ค้างไว้จนกว่าตัวเลือกโทรศัพท์จะปรากฏขึ้น แล้วเลือก 
ปิดเครื่อง

1�3 หน้าจอเริ่มต้น
คุณสามารถน�ารายการทั้งหมด (แอปพลิเคชัน ทางลัด โฟลเดอร์ และ
วิดเจ็ต) ที่คุณชอบ หรือใช้บ่อยที่สุดมาไว้ที่หน้าจอเริ่มต้นได้ เพื่อการ
เข้าถึงอย่างรวดเร็ว สัมผัสปุ่ม Home เพื่อสลับไปที่หน้าจอเริ่มต้น

แถบสถานะ
• ตัวบ่งชี้สถานะ/การแจ้งเตือน 
• สัมผัสและลากลงเพื่อเปิดแถบการ

แจ้งเตือน

แถบแอปพลิเคชัน
• สัมผัสเพื่อเปิดเมนูหลัก

แถบค้นหา
• สัมผัสท่ี  เพื่อเข้าสู่หน้าจอค้นหา

ข้อความ 
• สัมผัส  เพื่อเข้าสู่หน้าจอค้นหาเสียง

ถาดแอปพลิเคชันโปรด
• สัมผัสเพื่อเข้าสู่แอปพลิเคชัน
• สัมผัสค้างไว้เพื่อย้ายหรือเปลี่ยนแอป

พลิเคชัน

เพิ่มต�าแหน่งที่ตั้งเพื่อแสดงสภาพภูมิ
อากาศในท้องถิ่น

มีการจัดหน้าจอเริ่มต้นไว้ในรูปแบบท่ีขยายได้ เพื่อให้มีพื้นท่ีว่างมาก
ขึ้นส�าหรับการเพิ่มแอปพลิเคชัน ทางลัด ฯลฯ เลื่อนหน้าจอเริ่มต้นใน
แนวนอนไปทางซ้ายและขวา เพื่อให้ได้มุมมองของหน้าจอเริ่มต้นท่ี
สมบูรณ์ แถวสี่เหลี่ยมขนาดเล็กที่ด้านล่างของหน้าจอจะเป็นตัวบอกว่า
หน้าจอไหนที่คุณก�าลังดูอยู่

1�3�1 การใช้หน้าจอแบบสัมผัส

สัมผัส  

เมื่อต้องการเข้าถึงแอปพลิเคชัน ให้ใช้น้ิวมือของคุณสัมผัสท่ีแอปพลิ
เคชันนั้น

สัมผัสค้างไว้  

สัมผัสหน้าจอเริ่มต้นค้างไว้ เพื่อเข้าถึงตัวเลือกต่างๆ ส�าหรับการตั้งค่า
หน้าจอเริ่มต้น

ลาก  

วางนิ้วของคุณไว้บนรายการหนึ่งเพื่อลากไปยังต�าแหน่งอื่น

เลื่อน/ปัด  

เลื่อนหน้าจอเพื่อเลื่อนแอปพลิเคชัน ภาพ เว็บเพจ… ขึ้นและลงตาม
ที่คุณต้องการ

ตวัด  

คล้ายกับการปัด แต่การตวัดจะท�าให้การเคลื่อนไหวเร็วยิ่งขึ้น

ย่อ/ขยาย  

วางน้ิวของมือข้างหน่ึงบนพ้ืนผิวของหน้าจอแล้วลากออกจากกันหรือ
เข้าหากันเพื่อปรับขนาดของภาพบนหน้าจอ

หมุน  

เปลี่ยนการวางแนวหน้าจอโดยอัตโนมัติจากแนวตั้งไปแนวนอน ด้วย
การหมุนโทรศัพท์ไปทางซ้ายเพื่อให้ได้มุมมองที่ดีกว่าเดิม

1�3�2 แถบสถานะ
จากแถบสถานะ คุณสามารถดูทั้งสถานะโทรศัพท์ (ที่ด้านขวา) และ
ข้อมูลการแจ้งเตือน (ที่ด้านซ้าย) ได้ 
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ไอคอนสถานะ

เชื่อมต่อ GPRS แล้ว โรมมิ่ง

ใช้ GPRS อยู่ ไม่ได้ใส่ซิมการ์ด

เชื่อมต่อ EDGE แล้ว โหมดสั่น

ใช้ EDGE อยู่ เสียงกริ่งถูกปิดเสียง

เชื่อมต่อ 3G แล้ว ไมโครโฟนโทรศัพท์ถูก
ปิดเสียง

ใช้ 3G อยู่ แบตเตอรี่ต�่ามาก

เชื่อมต่อ HSPA (3G+) 
แล้ว แบตเตอรี่ต�่า

ใช้ HSPA (3G+) อยู่ แบตเตอรี่ถูกใช้หมดไป
บางส่วนแล้ว

เชื่อมต่อกับเครือข่าย 
Wi-Fi แล้ว แบตเตอรี่เต็ม

เปิดบลูทูธอยู่ ก�าลังชาร์จแบตเตอรี่อยู่

โหมดใช้งานบน
เครื่องบิน เชื่อมต่อกับหูฟังแล้ว

ตั้งค่านาฬิกาปลุก ไม่มีสัญญาณ

เปิด GPS อยู่ ความแรงของสัญญาณ

ไอคอนการแจ้งเตือน

ข้อความปกติหรือ
ข้อความมัลติมีเดียใหม่ สายที่ไม่ได้รับ

ปัญหาในการส่ง SMS 
หรือ MMS พักสาย

ข้อความแฮงเอาท์ใหม่ เปิดการโอนสายอยู่

ข้อความเสียงใหม่ ก�าลังอัพโหลดข้อมูลอยู่

เหตุการณ์ที่ก�าลังจะมีขึ้น ก�าลังดาวน์โหลด
ข้อมูลอยู่

ก�าลังซิงโครไนซ์
ข้อมูลอยู่ ดาวน์โหลดเสร็จแล้ว

ภาพหน้าจอเกิดผิด
พลาด เลือกวิธีการใส่ข้อมูล

เปิดการกระจายสัญญาณ
ผ่าน USB

เครือข่าย Wi-Fi ที่เปิด
อยู่พร้อมใช้งาน

เปิดฮอตสปอต Wi-Fi 
แบบพกพา

โทรศัพท์ถูกเชื่อมต่อ
ผ่านสาย USB

จับภาพหน้าจอเรียบร้อย
แล้ว เปิดวิทยุอยู่

การใช้ข้อมูลเข้าใกล้หรือ
เกินขีดจ�ากัด

พร้อมส�าหรับการอัพเดต
ระบบ

ก�าลังโทรอยู่ เชื่อมต่อกับ VPN แล้ว
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แถบการแจ้งเตือน

สัมผัสแล้วลากลงไปท่ีแถบสถานะเพื่อเปิดแถบการแจ้งเตือน สัมผัส
และลากข้ึนเพื่อปิด จากแถบการแจ้งเตือน คุณสามารถเปิดรายการ
ต่างๆ และการเตือนอื่นๆ ที่แสดงด้วยไอคอนการแจ้งเตือนได้ หรือดู
ข้อมูลการบริการแบบไร้สาย 

สัมผัสเพื่อเข้าถึง แถบการตั้งค่าด่วน

สัมผัสการแจ้งเตือนหนึ่งรายการ แล้วเลื่อนไปด้านข้างเพื่อลบออก

สัมผัสไอคอน  เพื่อล้างการแจ้งเตือนตามเหตุการณ์ท้ังหมดออก 
(การแจ้งเตือนที่ยังด�าเนินอยู่อื่นๆ จะยังคงอยู่)

สัมผัส  แล้วตามด้วยไอคอน การตั้งค่า  เพื่อเข้าถึง การตั้งค่า

แถบการตั้งค่าด่วน
•  สัมผัสไอคอนเพื่อ เปิดใช้งาน/

ปิดใช้งาน ฟังก์ชันต่างๆ หรือเพื่อ
เปลี่ยนโหมด

1�3�3 แถบค้นหา
โทรศัพท์มีฟังก์ชันค้นหาท่ีสามารถใช้เพื่อค้นหาข้อมูลภายในแอปพลิ
เคชัน โทรศัพท์ หรือเว็บ 

1�3�4 ล็อก/ปลดล็อกหน้าจอของคุณ
เพื่อป้องกันโทรศัพท์และความเป็นส่วนตัวของคุณ คุณสามารถล็อก
หน้าจอโทรศัพท์ได้ด้วยการสร้างรูปแบบได้หลากหลาย PIN หรือรหัส
ผ่าน ฯลฯ

1�3�5 ปรับหน้าจอเริ่มต้นตามความต้องการ
เพิ่ม

สัมผัสที่แท็บแอปพลิเคชัน  จากนั้นสัมผัสแอปพลิเคชันค้างเอาไว้
เพื่อเปิดใช้งานโหมดย้าย จากนั้นลากรายการไปยังหน้าจอเริ่มต้นที่คุณ
ต้องการ

จัดต�าแหน่งใหม่ 

สัมผัสท่ีรายการท่ีจะจัดต�าแหน่งใหม่ค้างไว้เพ่ือเปิดใช้งานโหมดย้าย 
ลากรายการนั้นไปไว้ยังต�าแหน่งที่ต้องการ แล้วปล่อย คุณสามารถย้าย
ได้ท้ังบนหน้าจอเริ่มต้นและถาดรายการโปรด กดไอคอนท่ีขอบด้าน
ซ้ายหรือด้านขวาของหน้าจอค้างไว้ เพื่อลากรายการไปยังหน้าจอเริ่ม
ต้นอีกหน้าหนึ่ง

ลบออก

สัมผัสท่ีรายการท่ีจะลบออกค้างไว้เพื่อเปิดใช้งานโหมดย้าย ลาก
รายการน้ันไปบนไอคอน ลบออก แล้วปล่อยเมื่อรายการกลายเป็นสี
แดง

สร้างโฟลเดอร์

เมื่อต้องการจัดเรียงรายการ (ทางลัด หรือ แอปพลิเคชัน) บนหน้าจอ
เริ่มต้นและ Favorite tray คุณสามารถเพิ่มรายการลงในโฟลเดอร์ได้
โดยวางทับรายการบนสุดได้เลย เมื่อต้องการเปลี่ยนชื่อโฟลเดอร์ ให้
เปิดแล้วสัมผัสที่แถบชื่อของโฟลเดอร์เพื่อป้อนชื่อใหม่

การปรับวอลเปเปอร์แบบก�าหนดเอง

สัมผัสที่ปุ่ม เมนู แล้วเลือก วอลเปเปอร ์ หน้าต่างป๊อปอัพชื่อ เลือก
วอลเปเปอร์จาก จะปรากฏขึ้น พร้อมเสนอตัวเลือกมากมายให้ เลื่อน
ไปทางซ้ายและขวาเพื่อค้นหารูปภาพที่ต้องการ จากนั้นสัมผัส ก�าหนด
วอลเปเปอร์ เพื่อยืนยัน หรือปฏิบัติตามขั้นตอนเหล่านี้: การตั้งค่า > 
การแสดงผล > วอลเปเปอร์

1�3�6 แถบแอปพลิเคชัน
สัมผัส  จากหน้าจอเริ่มต้นเพื่อเข้าสู่รายการแอปพลิเคชัน 

เมื่อต้องการย้อนกลับไปที่หน้าจอเริ่มต้น ให้กดปุ่ม Home

การดูแอปพลิเคชันที่ใช้ล่าสุด

เมื่อต้องการดูแอปพลิเคชันท่ีใช้ล่าสุด คุณสามารถสัมผัสท่ีปุ่ม เมน ู
ค้างไว้ สัมผัสรูปย่อในหน้าต่างเพื่อเปิดแอปพลเคชันที่เกี่ยวข้อง สัมผัส
รูปย่อหนึ่งแล้วเลื่อนขึ้นหรือเลื่อนลงเพื่อลบออกไป
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1�3�7 การปรับระดับเสียง
คุณสามารถตั้งค่าเสียงกริ่ง ส่ือ และระดับเสียงเรียกเข้าของโทรศัพท์
ได้ตามความต้องการด้วยการกดปุ่ม เพิ่ม/ลดระดับเสียง หรือสัมผัส 
การตั้งค่า\เสียง

1�4 แอปพลิเคชันและวิดเจ็ต 
รายการแอปพลิเคชัน (แอป) ประกอบด้วยแอปพลิเคชันที่ติดตั้งไว้ล่วง
หน้าทั้งหมดและแอปพลิเคชันที่ติดตั้งใหม่
เมื่อต้องการเข้าถึงรายการ ให้สัมผัสท่ี  จากหน้าจอเริ่มต้น เมื่อ
ต้องการย้อนกลับไปที่หน้าจอเริ่มต้น ให้กดปุ่ม Home หรือปุ่ม ย้อน
กลับ
เมื่อสัมผัสบริเวณท่ีว่างอยู่บนหน้าจอเริ่มต้นค้างไว้ คุณสามารถเปลี่ยน
ไปยังโหมดอินเตอร์เฟสวิดเจ็ตได้ 

2 การป้อนข้อมูล �������������

2�1 การใช้แป้นพิมพ์บนหน้าจอ
การตั้งค่าแป้นพิมพ์บนหน้าจอ
สัมผัสท่ี แท็บแอปพลิเคชัน จากหน้าจอเริ่มต้น แล้วเลือก การต้ัง
ค่า\ภาษาและการใส่ข้อมูล สัมผัสไอคอนการตั้งค่า  ที่ด้านขวา
ของ แป้นพิมพ์ Android หรือ Swiftkey จะแสดงชุดการตั้งค่า
ให้คุณเลือก 

ปรับการวางแนวแป้นพิมพ์บนหน้าจอ
หมุนโทรศัพท์ไปด้านข้างหรือตั้งข้ึนเพื่อปรับการวางแนวแป้นพิมพ์บน
หน้าจอ นอกจากน้ีคุณยังสามารถปรับได้โดยท�าเครื่องหมายท่ีช่อง 
การตั้งค่า\แสดง\หมุนหน้าจออัตโนมัติ

2�1�1 แป้นพิมพ์ Android

สัมผัสเพื่อสลับไปมาระหว่างแป้นพิมพ์สัญลักษณ์กับตัวเลข

สัมผัสเพื่อเข้าสู่แอปพลิเคชัน/อี
โมติคอน

สัมผัสเพื่อใส่ข้อความหรือตัวเลข

สัมผัสค้างไว้ เพื่อแสดงตัวเลือกของการใส่ข้อมูล เมื่อ Wi-Fi 
หรือการเชื่อมต่อข้อมูลเปิดอยู่ ให้สัมผัสเพื่อใส่ข้อมูลเสียง

สัมผัสเพื่อสลับไปมาระหว่างโหมด 
"abc/Abc"; สัมผัสค้างไว้เพื่อสลับไป
มาระหว่างโหมด "abc/ABC"

2�1�2 แป้นพิมพ์ Touchpal

สัมผัสเพื่อการตั้งค่า TouchPal และข้อมูล
เพิ่มเติม

สัมผัสเพื่อสลับไปมาระหว่างโหมด "abc/
ABC"; สัมผัสสองครั้งเพื่อสลับไปมาระหว่าง
โหมด "abc/ABC"
เลื่อนไปทางซ้ายหรือขวาเพื่อเปิดใช้
งานการคาดเดาค�าศัพท์

สัมผัสเพื่อสลับไปยังแป้นพิมพ์สัญลักษณ์และตัวเลข สัมผัมค้างไว้เพื่อ
เข้าสู่สัญลักษณ์/อีโมติคอน
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2�2 การแก้ไขข้อความ
คุณสามารถแก้ไขข้อความที่คุณใส่เข้าไปได้

• สัมผัสค้างไว้หรือสัมผัสสองครั้งในข้อความที่คุณต้องการแก้ไข

• ลากแท็บเพื่อเปลี่ยนการเลือกที่ส�าคัญ

• ตัวเลือกต่อไปนี้จะแสดง: เลือกทั้งหมด  ตัด  คัดลอก  
และ วาง 

• สัมผัสไอคอน  เพื่อยืนยัน

3 การโทรออก ������������

3�1 ท�าการโทรออก
คุณสามารถเริ่มการโทรได้อย่างง่ายดายโดยใช้ โทรศัพท์ สัมผัสที่
แท็บแอปพลิเคชันจากหน้าจอเริ่มต้น และเลือก โทรศัพท์ 

บันทึก
การ
โทร

สัมผัสเพื่อต่อ
หมายเลขใหม่

สัมผัสเพื่อเข้าสู่ 
รายชื่อติดต่อ
ใหม่, บุคคล 
และ การตั้งค่า

สัมผัสค้างไว้เพื่อ
เข้าถงึข้อความเสียง

กดหมายเลขท่ีคุณต้องการจากแป้นพิมพ์โดยตรงหรือเลือกผู้ติดต่อจาก 
รายชื่อทั้งหมด หรือ บันทึกการโทร ด้วยการเลื่อนหรือสัมผัสที่แท็บ
ต่างๆ จากนั้นสัมผัส  เพื่อโทรออก 
หมายเลขท่ีคุณป้อนสามารถบันทึกเก็บไว้ใน สมุดโทรศัพท์ โดย
สัมผัส  และเลือก เพิ่มไปยังสมุดโทรศัพท์
หากกดผิด คุณสามารถลบหมายเลขที่กดผิดได้ด้วยการสัมผัสที่ 
เมื่อต้องการวางสาย สัมผัสที่ 

3�2 การรับสายหรือการปฏิเสธการรับสาย

เมื่อมีสายเข้า ให้คุณสัมผัส 

• เลื่อนไปด้านขวาเพื่อรับสาย

• เลื่อนไปด้านซ้ายเพื่อปฏิเสธการรับสาย

• เลื่อนข้ึนด้านบนเพื่อปฏิเสธการรับสายด้วยการส่งข้อความท่ีเตรียมไว้
แล้วล่วงหน้า

หากต้องการปิดสายเรียกเข้า ให้กดปุ่ม เพิ่ม/ลดเสียง

3�3 การดูหน่วยความจ�าการโทร
คุณสามารถเข้าถึงหน่วยความจ�าการโทรของคุณได้โดยการสัมผัส  
จากหน้าจอโทรออก เพื่อดูประวัติการโทรเป็นหมวดหมู่ของ สายที่รับ 
สายที่โทรออก และสายที่ไม่ได้รับ

3�4 การตั้งค่าเบอร์โทรด่วน
คุณสามารถเข้าถึงหน้าจอการตั้งค่านี้ได้โดยสัมผัส  และ โทร
ด่วน บนหน้าจอการโทร จากนั้นเลือกรายชื่อที่ต้องการเพ่ือ
ก�าหนดปุ่มเลข 2-9 บนหน้าจอให้เป็นปุ่มโทรด่วน สัมผัส  เพื่อ
ลบรายชื่อติดต่อออกจากการโทรด่วน
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4 บุคคล ���������������������
คุณสามารถดูและสร้างรายชื่อบนโทรศัพท์ของคุณ และซิงโครไนซ์
รายการเหล่านี้กับผู้ติดต่อของคุณใน Gmail หรือแอปพลิเคชันอื่นๆ บน
เว็บหรือบนโทรศัพท์ของคุณได้

4�1 การเพิ่มผู้ติดต่อ
สัมผัสที่แท็บแอปพลิเคชันบนหน้าจอเริ่มต้น เลือกแอป บุคคล จากนั้น
สัมผัสไอคอน  ในรายชื่อเพื่อสร้างผู้ติดต่อรายใหม่

รายชื่อกลุ่มที่ติดต่อ 

สัมผัสเพื่อค้นหาที่
ติดต่อในรายชื่อ

คนโปรด

รายชื่อ

สัมผัสเพื่อเพิ่มที่
ติดต่อ

4�2 การน�าเข้า การส่งออก และการใช้
รายชื่อร่วมกัน

จากหน้าจอรายชื่อ ให้สัมผัส  เพื่อเปิดเมนูตัวเลือก จากนั้นสัมผัส
แป้น น�าเข้า/ส่งออก จากนั้นเลือกเพื่อน�าเข้า/ส่งออก รายชื่อ จาก/
ไปยังซิมการ์ด, โทรศัพท์, SD การ์ด, ที่เก็บข้อมูลโทรศัพท์, บัญชีผู้
ใช้ เป็นต้น

เมื่อต้องการ น�าเข้า/ส่งออก หนึ่งรายชื่อ จาก/ไปยัง    ซิมการ์ดให้เลือก
จ�านวนและซิมการ์ดปลายทาง เลือกรายช่ือท่ีคุณต้องการ น�าเข้า/ส่ง
ออก จากนั้นสัมผัส  เพื่อยืนยัน

เมื่อต้องการ น�าเข้า/ส่งออก รายชื่อทั้งหมด จาก/ไปยัง ซิมการ์ด ให้
เลือกบัญชีและซิมการ์ดปลายทาง สัมผัส เลือกทั้งหมด แล้วสัมผัส 

 เพื่อยืนยัน

คุณสามารถใช้ผู้ติดต่อคนเดียวหรือหลายคนร่วมกับผู้อื่นโดยส่ง vCard 
ของผู้ติดต่อไปให้คนอื่นๆ ผ่านทางบลูทูธ Gmail ฯลฯ

สัมผัสรายชื่อติดต่อที่คุณต้องการแชร์ จากนั้นสัมผัส  และ แชร์ จาก
หน้าจอรายละเอียดของผู้ติดต่อ แล้วเลือกแอปพลิเคชันเพื่อด�าเนินการ 

4�3 การซิงโครไนซ์ผู้ติดต่อในบัญชีหลาย
บัญชี

สามารถซิงโครไนซ์รายชื่อ ข้อมูลหรือข้อมูลอื่นๆ จากบัญชีหลายบัญชี
ได้ ขึ้นอยู่กับแอปพลิเคชันที่ติดตั้งไว้ในโทรศัพท์ของคุณ

5 การส่งข้อความ ��������
คุณสามารถสร้าง แก้ไข และรับข้อความ SMS และ MMS ด้วยโทรศัพท์
เครื่องนี้ได้
เมื่อต้องการเข้าถึงคุณลักษณะนี้ ให้สัมผัสที่แถบแอปพลิเคชันจากหน้า
จอเริ่มต้น แล้วเลือก การส่งข้อความ

 ข้อความท้ังหมดท่ีคุณได้รับหรือส่งออกไปสามารถบันทึกใน
หน่วยความจ�าโทรศัพท์หรือซิมการ์ด เมื่อต้องการดูข้อความ 
SMS ท่ีเก็บอยู่ในซิมการ์ด ให้สัมผัส  จากหน้าจอส่ง
ข้อความ จากน้ันสัมผัส การต้ังค่า\ข้อความ (SMS)\
จัดการข้อความบนซิม

5�1 เขียนข้อความ
บนหน้าจอรายการข้อความ ให้สัมผัสท่ีไอคอนของข้อความใหม่  
เพื่อเขียนข้อความตัวอักษร/มัลติมีเดีย

สัมผัสเพื่อเขียนข้อความใหม่

สัมผัสเพื่อค้นหาจากข้อความทั้งหมด

สัมผัสเพื่อดูการโต้ตอบข้อความ
ทั้งหมด
สัมผัสข้อความค้างไว้เพื่อลบข้อความ
หรือเพิ่มทางลัด
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การส่งข้อความตัวอักษร

กดหมายเลขโทรศัพท์มือถือของผู้รับบนแถบ พิมพ์ชื่อหรือหมายเลข 
หรือสัมผัสท่ี  เพื่อเพิ่มผู้รับ แล้วสัมผัสแถบ พิมพ์ข้อความตัว
อักษร เพื่อป้อนข้อความตัวอักษร เมื่อเสร็จแล้ว ให้สัมผัสที่  เพื่อ
ส่งข้อความ 

SMS ที่มีอักขระมากกว่า 160 ตัวจะถูกคิดค่าบริการเป็น SMS 
หลายครั้ง ตัวอักษรเฉพาะ (เน้นออกเสียงพิเศษ) จะเป็นการ
เพิ่มขนาดของ SMS ซึ่งอาจเป็นเหตุให้มีการส่ง SMS จ�านวน
มากไปยังผู้รับของคุณ

การส่งข้อความมัลติมีเดีย
MMS ให้คุณสามารถส่งคลิปวิดีโอ รูปภาพ ข้อมูลติดต่อ ปฏิทิน สไลด์ 
และเสียง ไปยังโทรศัพท์เครื่องอื่นที่เข้ากันได้ รวมถึงที่อยู่อีเมล 
SMS จะถูกแปลงเป็น MMS โดยอัตโนมัติเมื่อไฟล์สื่อ (ภาพ, วิดีโอ, 
เสียง, สไลด์ ฯลฯ) ถูกแนบไปด้วย หรือมีการเพิ่มหัวเรื่องหรือที่อยู่อีเมล

6  อีเมล ����������������������
นอกเหนือจากบัญชี Gmail ของคุณแล้ว คุณยังสามารถตั้งค่าบัญชี
อีเมล POP3 หรือ IMAP4 ภายนอกในโทรศัพท์ของคุณได้

เมื่อต้องการเข้าสู่ฟังก์ชันน้ี ให้สัมผัสท่ีแท็บแอปพลิเคชันจากหน้าจอ
หลัก แล้วเลือก อีเมล

ตัวช่วยสร้างอีเมลจะน�าคุณไปยังขั้นตอนต่างๆ เพื่อตั้งค่าบัญชีอีเมล

• ใส่ที่อยู่อีเมลและรหัสผ่านของบัญชีที่คุณต้องการตั้งค่า
• สัมผัสที่ ถัดไป หากผู้ให้บริการของคุณไม่ได้จัดเตรียมบัญชีที่คุณใส่

ไว้ในโทรศัพท์ของคุณ ระบบจะขอให้คุณไปที่หน้าจอการตั้งค่าบัญชี
อีเมลเพื่อป้อนการตั้งค่าด้วยตนเอง นอกจากน้ีคุณยังสามารถสัมผัส
ที่ การต้ังค่าด้วยตนเอง เพื่อป้อนการตั้งค่าขาเข้าและขาออกได้
โดยตรงส�าหรับบัญชีอีเมลที่คุณจะตั้งค่า

• ใส่ชื่อบัญชีและชื่อที่แสดงในอีเมลขาออก
• เมื่อต้องการเพิ่มบัญชีอีเมลอื่น คุณสามารถสัมผัสที่ปุ่ม  และ การ

ตั้งค่า และสุดท้ายสัมผัสที่ เพิ่มบัญชี ที่ด้านขวาของชื่อเรื่องเพื่อ
สร้างบัญชี

เมื่อต้องการสร้างและส่งอีเมล

• สัมผัสไอคอน  จากหน้อจอส�าหรับกล่องขาเข้า
• ป้อนที่อยู่อีเมลของผู้รับลงในช่อง ถึง
• หากจ�าเป็น ให้สัมผัส  จากนั้นสัมผัส เพิ่มส�าเนา/ส�าเนาลับ เพื่อ

เพิ่มส�าเนาหรือส�าเนาลับให้กับข้อความ
• ใส่หัวเรื่องและเนื้อหาของข้อความ
• สัมผัส  แล้วสัมผัส แนบไฟล์ เพื่อเพิ่มข้อมูลแนบ
• สุดท้าย ให้สัมผัส  เพื่อส่ง
• หากคุณยังไม่ต้องการส่งเมลในทันที คุณสามารถสัมผัสที่  และ 

บันทึกเป็นข้อความร่าง หรือสัมผัสปุ่ม ย้อนกลับ เพื่อเก็บบันทึก
ส�าเนา 

7 การเชื่อมต่อ ����������������
เมื่อต้องการเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ตด้วยโทรศัพท์เครื่องนี้ คุณสามารถใช้
เครือข่าย GPRS/EDGE/3G หรือ Wi-Fi แบบใดก็ได้แล้วแต่ท่ีคุณ
สะดวกที่สุด

7�1 การเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ต

7�1�1 GPRS/EDGE/3G
ในครั้งแรกท่ีคุณเปิดโทรศัพท์ของคุณโดยท่ีมีซิมการ ์ดเสียบอยู ่ 
โทรศัพท์จะก�าหนดค่าการให้บริการเครือข่ายโดยอัตโนมัติ ได้แก่ 
GPRS, EDGE หรือ 3G ถ้าไม่มีการเชื่อมต่อกับเครือข่าย คุณสามารถ
สัมผัส  บนแถบการตั้งค่าด่วน

เมื่อต้องการตรวจสอบการเช่ือมต่อของเครือข่ายท่ีคุณใช้งานอยู่ ให้
สัมผัสแท็บแอปพลิเคชันบนหน้าจอเริ่มต้น จากนั้นสัมผัส การตั้งค่า\
เพิ่มเติม...\เครือข่ายโทรศัพท์เคลื่อนที่\ชื่อจุดเข้าใช้งาน หรือ ผู้
ให้บริการเครือข่าย

7�1�2 Wi-Fi
เมื่อใช้ Wi-Fi คุณสามารถเช่ือมต่อกับอินเทอร์เน็ตได้เมื่อโทรศัพท์
ของคุณอยู่ภายในช่วงของเครือข่ายไร้สาย และสามารถใช้ Wi-Fi บน
โทรศัพท์ได้ แม้ว่าจะไม่มีซิมการ์ดเสียบอยู่ก็ตาม
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การเปิด Wi-Fi และเชื่อมต่อกับเครือข่ายไร้สาย

• สัมผัส  บนแถบการตั้งค่าด่วนเพื่อไปที่ การตั้งค่า

• สัมผัสสวิตช์  ข้างๆ Wi-Fi เพื่อ เปิด/ปิด Wi-Fi

• สัมผัส Wi-Fi รายละเอียดของเครือข่าย Wi-Fi ทั้งหมดที่ตรวจพบจะ
แสดงอยู่ในส่วนของเครือข่าย Wi-Fi

• สัมผัสท่ีเครือข่าย Wi-Fi เพื่อเช่ือมต่อ หากเครือข่ายท่ีคุณเลือกมีการ
รักษาความปลอดภัยไว้ คุณต้องใส่รหัสผ่านหรือข้อมูลอ้างอิงอื่นๆ (ติดต่อ
ผู้ให้บริการเครือข่ายเพื่อขอรายละเอียดได้) เมื่อเสร็จแล้ว ให้สัมผัสท่ี 
เชื่อมต่อ

7�2 เบราว์เซอร ์����������������������������
เมื่อใช้เบราว์เซอร์ คุณจะได้เพลิดเพลินไปกับการท่องเว็บ

เมื่อต้องการเข้าถึงฟังก์ชันน้ี ให้สัมผัสท่ีแท็บแอปพลิเคชันจากหน้าจอ
เริ่มต้น แล้วสัมผัสที่ เบราว์เซอร์

การไปที่เว็บเพจ

บนหน้าจอเบราว์เซอร์ ให้สัมผัสท่ีช่อง URL ท่ีด้านบน ใส่ท่ีอยู่ของ
เว็บเพจ แล้วสัมผัสที่  เพื่อยืนยัน 

7�3 เชื่อมต่อกับเครื่องคอมพิวเตอร์
ด้วยสาย USB คุณสามารถถ่ายโอนไฟล์สื่อและไฟล์อื่นๆ ระหว่างการ์ด 
microSD/ที่เก็บข้อมูลภายใน กับคอมพิวเตอร์ได้ 

ก่อนใช้ MTP หรือ PTP คุณควรท�าเครื่องหมายที่ การดีบั๊ก USB 

•  สัมผัส การต้ังค่า\เกี่ยวกับโทรศัพท์ จากน้ันสัมผัส สร้าง
หมายเลข 7 ครั้ง แล้วสัมผัสที่ การตั้งค่า\ตัวเลือกนักพัฒนา\
การดีบั๊ก USB  

การเชื่อมต่อ/ยกเลิกการเชื่อมต่อโทรศัพท์ของคุณกับ/จาก
คอมพิวเตอร์:

•  ใช้สาย USB ท่ีมาพร้อมกับโทรศัพท์ของคุณเพื่อเช่ือมต่อโทรศัพท์
กับพอร์ต USB บนคอมพิวเตอร์ของคุณ คุณจะได้รับการแจ้งเตือนว่า
เชื่อมต่อ USB แล้ว

•   ถ้าคุณใช้ที่เก็บข้อมูลแบบพกพา ให้เปิดแถบการแจ้งเตือนแล้วสัมผัส 
เชื่อมต่อ USB จากนั้นสัมผัส เชื่อมต่อ ในกล่องโต้ตอบที่เปิดอยู่ 
เพื่อยืนยันว่าคุณต้องการถ่ายโอนไฟล์

•  ถ้าคุณใช้ MTP หรือ PTP โทรศัพท์ของคุณจะเชื่อมต่อโดยอัตโนมัติ

เมื่อต้องการยกเลิกการเชื่อมต่อ (จากที่เก็บข้อมูลแบบพกพา)
•  ปลดการต่อเชื่อมการ์ด MicroSD บนคอมพิวเตอร์ของคุณ
•  เปิดแถบการแจ้งเตือน และสัมผัสที่ ปิดที่เก็บข้อมูล USB

  ส�าหรับระบบปฏิบัติการ Windows XP หรือที่ต�่ากว่า คุณควร
ดาวน์โหลดและติดตั้ง Windows Media Player 11 ลงบน
เครื่องคอมพิวเตอร์

เม่ือต้องการค้นหาข้อมูลที่คุณได้ถ่ายโอนหรือดาวน์โหลดไว้ในที่
เก็บข้อมูลขนาดใหญ่ ให้ท�าดังนี้
• สัมผัสท่ีแถบแอปพลิเคชันจากหน้าจอเริ่มต้น เพื่อเปิดรายการแอป

พลิเคชัน
• สัมผัสที่ File Manager
ข้อมูลทั้งหมดที่คุณได้ดาวน์โหลดจะถูกจัดเก็บไว้ใน File Manager 
ซึ่งคุณสามารถดูไฟล์สื่อต่างๆ ได้ (วิดีโอ, ภาพถ่าย, เพลง และอื่นๆ) 
เปลี่ยนชื่อไฟล์ ติดตั้งแอปพลิเคชันไว้ในโทรศัพท์ของคุณ ฯลฯ

7�4 การแบ่งปันการเชื่อมต่อข้อมูลของ
โทรศัพท์

คุณสามารถแบ่งปันการเช่ือมต่อข้อมูลของโทรศัพท์ของคุณกับ
คอมพิวเตอร์ผ่านทางสาย USB (การกระจายสัญญาณผ่าน USB) หรือ
กับอุปกรณ์อื่นๆ ได้ถึงแปดอย่างได้พร้อมๆ กันโดยเปิดโทรศัพท์ของ
คุณเข้าไปในฮอตสปอต Wi-Fi แบบพกพา

เมื่อต้องการเปิดการกระจายสัญญาณผ่าน USB หรือฮอตสปอต 
Wi-Fi แบบพกพา
• สัมผัส  บนแถบการตั้งค่าด่วนเพื่อไปที่ การตั้งค่า
• สัมผัส เพ่ิมเติม...\การกระจายสัญญาณและฮอตสปอตแบบ

พกพา
• ท�าเครื่องหมายที่กล่อง การกระจายสัญญาณผ่าน USB หรือเปิด 

ฮอตสปอต Wi-Fi เพื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันนี้

 ฟังก์ชันเหล่าน้ีอาจก่อให้เกิดค่าบริการเครือข่ายเพ่ิมเติมจาก
ผู้ให้บริการเครือข่ายของคุณ และอาจมีการคิดค่าบริการ
พิเศษในพื้นท่ีโรมมิ่งอีกด้วย คุณสามารถตรวจสอบการใช้
ข้อมูลได้โดยสัมผัสที่  การตั้งค่า\การใช้ขัอมูล
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8   ค้นหาต�าแหน่งที่ตั้งของ
ฉันโดยใช้ดาวเทียม 
GPS ��������������������������

เมื่อต ้องการเป ิดใช ้งานตัวรับสัญญาณดาวเทียมของระบบระบุ
ต�าแหน่งบนพื้นโลก (GPS) ของโทรศัพท์ของคุณ ให้ท�าดังน้ี
• สัมผัส  บนแถบการตั้งค่าด่วนเพื่อไปที่ การตั้งค่า
• สัมผัส ต�าแหน่ง
• สัมผัสสวิตช์  ข้างๆ ต�าแหน่ง เพื่อเปิด
ค้นหาต�าแหน่งที่ตั้งของคุณโดยการเปิดแผนที่

ใช้ตัวรับสัญญาณดาวเทียม GPS ของโทรศัพท์ของคุณเพื่อหา
ต�าแหน่งท่ีตั้งของคุณภายในช่วงความแม่นย�าท่ีใกล้ท่ีสุดหลาย
เมตร ("ระดับถนน") ข้ันตอนการเข้าถึงดาวเทียม GPS และการตั้ง
ค่าต�าแหน่งท่ีตั้งท่ีแม่นย�าของโทรศัพท์ของคุณเป็นครั้งแรกจะใช้เวลา
สูงสุด 5 นาที คุณจะต้องยืนอยู่ในสถานท่ีท่ีมีมุมมองของท้องฟ้าท่ี
ชัดเจน และให้หลีกเลี่ยงการเคลื่อนที่ หลังจากนี้ GPS จะใช้เวลาเพียง
แค่ 20-40 วินาทีเพื่อระบุต�าแหน่งที่ตั้งที่แม่นย�าของคุณ จากนั้นคุณจะ
สามารถเริ่มหาทางไปยังต�าแหน่งเป้าหมายได้

9 การส�ารองข้อมูล ����������
โทรศัพท์เครื่องนี้ให้คุณสามารถส�ารองข้อมูลการตั้งค่าโทรศัพท์และข้อ
มูลแอปพลิเคชันอื่นๆ ของคุณไปไว้ที่เซิร์ฟเวอร์ของ Google ได้โดย
ใช้บัญชี Google ของคุณ 

หากคุณเปลี่ยนโทรศัพท์ การตั้งค่าและข้อมูลท่ีคุณส�ารองไว้จะถูกคืน
ค่าไปท่ีโทรศัพท์เครื่องใหม่ของคุณในครั้งแรกท่ีคุณลงช่ือเข้าใช้บัญชี 
Google ของคุณ 

เมื่อต้องการเปิดใช้งานฟังก์ชันนี้ ให้ท�าดังนี้
• สัมผัส  บนแถบการตั้งค่าด่วนเพื่อไปที่ การตั้งค่า

• สัมผัส ส�ารองข้อมูลและรีเซ็ต\ส�ารองข้อมูลของฉัน เพื่อท�า
เครื่องหมายที่กล่อง

เมื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันนี้ การตั้งค่าและข้อมูลต่างๆ จะได้รับการส�ารอง
ไว้ ซึ่งรวมถึงรหัสผ่าน Wi-Fi ของคุณ, บุ๊คมาร์ค, รายการแอปพลิเค
ชันที่คุณติดตั้งไว้, ค�าที่คุณได้เพิ่มไว้ในพจนานุกรมที่ใช้โดยแป้นพิมพ์
บนหน้าจอ และการตั้งค่าส่วนใหญ่ที่คุณได้ก�าหนดค่าไว้ด้วยแอปพลิเค
ชันการตั้งค่า หากคุณปิดใช้งานตัวเลือกนี้ เท่ากับว่าคุณได้หยุดส�ารอง
การตั้งค่าของคุณ และการตั้งค่าใดๆ ที่มีอยู่จะถูกลบออกจากเซิร์ฟเวอร์
ของ Google

10  รีเซ็ตเป็นข้อมูลจาก
โรงงาน  �����������������

เมื่อต้องการเปิดใช้งานรีเซ็ตเป็นข้อมูลจากโรงงาน ให้ท�าดังนี้
• สัมผัส  บนแถบการตั้งค่าด่วนเพื่อไปที่ การตั้งค่า
• สัมผัสส�ารองข้อมูล และ รีเซ็ต\รีเซ็ตข้อมูลจากโรงงาน
• สัมผัสรีเซ็ตโทรศัพท์\ลบทุกอย่าง

การรีเซ็ตโทรศัพท์จะเป็นการลบข้อมูลส่วนตัวท้ังหมดของคุณออกจาก
ท่ีเก็บข้อมูลภายในของโทรศัพท์ รวมถึงข้อมูลเกี่ยวกับบัญชี Google 
ของคุณ และบัญชีอื่นๆ การตั้งค่าระบบและแอปพลิเคชันของคุณ และ
แอปพลิเคชันใดๆ ท่ีได้ดาวน์โหลดมา การรีเซ็ตโทรศัพท์จะไม่ลบ
ซอฟต์แวร์อัพเดตใดๆ ของระบบที่คุณเคยดาวน์โหลดมา หากคุณรีเซ็ต
โทรศัพท์ของคุณด้วยวิธีการน้ี ระบบจะขอให้คุณใส่ข้อมูลเดียวกันใหม่
อีกครั้งเหมือนกับเมื่อครั้งที่คุณได้ใส่ไว้เมื่อเริ่มใช้ Android เป็นครั้งแรก

เมื่อคุณไม่สามารถเปิดโทรศัพท์มือถือได้ ยังมีอีกวิธีหน่ึงคือการรีเซ็ต
ข้อมูลจากโรงงานโดยการกดปุ่ม เพ่ิมระดับเสียง และปุ่ม Power 
พร้อมกันจนกว่าหน้าจอจะสว่างขึ้น
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11  แอปพลิเคชันและที่
เก็บข้อมูลภายใน ����

11�1 แอปพลิเคชัน
ด้วยโทรศัพท์เครื่องน้ี บางแอปพลิเคชันของ Google ท่ีมีอยู่แล้ว
ภายในเครื่อง และแอปพลิเคชันของบุคคลท่ีสามจะพร้อมให้คุณเลือก
ใช้งานเพื่อความสะดวกของคุณ

ด้วยแอปพลิเคชันท่ีมีอยู่แล้วภายในเครื่อง คุณสามารถด�าเนินการต่อ
ไปนี้ได้

• สื่อสารกับเพื่อน

• แลกเปลี่ยนข้อความหรืออีเมลกับเพื่อน

• ติดตามต�าแหน่งที่ตั้งของคุณ ดูสภาพการจราจร ค้นหาต�าแหน่งที่ตั้ง 
และรับข้อมูลการน�าทางไปยังจุดหมายของคุณ

• ดาวน์โหลดแอปพลิเคชันเพิ่มเติมได้จาก Google Play Store และ
อีกมากมาย

ส�าหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับแอปพลิเคชันเหล่าน้ี โปรดตรวจสอบท่ี
คู่มือผู้ใช้แบบออนไลน์ที่ www.alcatelonetouch.com

11�2 ที่เก็บข้อมูลภายใน
แตะ การตั้งค่า\ที่เก็บข้อมูล เพื่อแสดงขนาดของที่เก็บข้อมูลภายใน
ที่ระบบปฏิบัติการใช้ ส่วนประกอบต่างๆ ของระบบ แอปพลิเคชันต่างๆ 
(รวมทั้งที่คุณดาวน์โหลดมา) ข้อมูลถาวรและข้อมูลชั่วคราว 

เพลง รูปภาพ แอปพลิเคชัน และไฟล์ส่วนตัวทั้งหมดจะเก็บอยู่ในที่เก็บ
ข้อมูลภายในของโทรศัพท์หากไม่ได้ใส่การ์ด SD จากภายนอกเข้าไป

ถ้ามีข้อความเตือนว่าหน่วยความจ�าบนโทรศัพท์มีจ�ากัด 
คุณจ�าเป็นต้องคืนพื้นท่ีว่างกลับมาโดยการลบแอปพลิเคชัน 
หรือไฟล์ดาวน์โหลดที่ไม่ต้องการออกไป เป็นต้น

12  ใช้โทรศัพท์ของคุณ
ให้เกิดประโยชน์
สูงสุด ��������������������

คุณสามารถดาวน์โหลดโปรแกรมอัพเกรดซอฟต์แวร์ได้ฟรีจากเว็บไซต์ 
(www.alcatelonetouch.com) 

12�1 Smart Suite
Smart Suite ประกอบด้วย:
• รายชื่อ

ให้คุณได้ส�ารองรายการผู้ติดต่อได้ เพ่ือท่ีคุณจะได้ไม่ต้องกังวล
เกี่ยวกับการสูญหาย การแตก การสลับโทรศัพท์ หรือการเปลี่ยน
ผู้ให้บริการ

• ข้อความ
ช่วยให้คุณไม่ต้องเพียรพยายามมากในการใส่ข้อมูลบนปุ่มกด 
ข้อความท้ังหมดของคุณจะสามารถเข้าถึงได้อย่างง่ายดายและมีการ
จัดระเบียบเป็นอย่างดี

• ปฏิทิน
ใช้เพื่อซิงค์เหตุการณ์ต่าง ๆ ได้อย่างอิสระระหว่างโทรศัพท์และ 
Outlook และจัดท�าหรือแก้ไขเหตุการณ์ใหม่จาก PC

• ภาพถ่าย
ให้คุณสามารถน�าเข้าภาพถ่ายจากเครื่องพีซีหรือโทรศัพท์ได้อย่าง
ง่ายดาย และจัดระเบียบภาพไว้ในอัลบ้ัมต่างๆ เพ่ือการจัดการได้ดี
ยิ่งขึ้น

• วิดีโอ
ให้คุณสามารถใส่ไฟล์วิดีโอจากเครื่องพีซีเพื่อเล่น และอัพโหลดไป
ไว้ที่โฟลเดอร์ของโทรศัพท์

• เพลง
ให้คุณสามารถค้นหารายการโปรดในเครื่องพีซีของคุณได้อย่าง
รวดเร็ว จัดการไลบรารีพื้นฐาน และเพลิดเพลินไปกับตู้เพลงดิจิตอล
ได้อย่างง่ายดายท่ีสุดตามแบบฉบับของโทรศัพท์เคลื่อนท่ีของคุณ
เอง 

• แอปพลิเคชัน 
ให้คุณสามารถน�าเข้าแอปพลิเคชันส�าหรับโทรศัพท์เคลื่อนท่ีท่ี
ดาวน์โหลดมา และติดตั้งไว้ในโทรศัพท์ของคุณเมื่อมีการซิงโครไนซ์

• ส�ารองข้อมูล
ช่วยให้คุณสามารถส�ารองสมุดโทรศัพท์ ข้อความ ปฏิทิน รูปภาพ 
และแอปพลิเคชันต่างๆ จากน้ันจึงน�าเข้าไฟล์ส�ารองดังกล่าวน้ีไปยัง
โทรศัพท์ของคุณต่อไป

ระบบปฏิบัติการที่สนับสนุน
Windows XP/Vista/Windows 7/Windows 8

Pixi3-4_4013K QG_APAC_Tha_TH_01_150227.indd   25-26 2015/2/27   17:42:37



27 28

12�2 อัพเกรด
คุณสามารถใช้เครื่องมือ Mobile Upgrade หรือ FOTA มาท�าการ
อัพเกรดซอฟต์แวร์บนโทรศัพท์ของคุณได้

12�2�1 Mobile Upgrade
ดาวน์โหลด Mobile Upgrade จากเว็บไซต์ของ ALCATEL 
ONETOUCH (www.alcatelonetouch.com) และติดตั้งลงในเครื่อง
คอมพิวเตอร์ของคุณ เรียกใช้เครื่องมือและอัพเดตโทรศัพท์ของคุณ
ด้วยการปฏิบัติตามค�าแนะน�าทีละข้ันตอน (ดูท่ีคู่มือผู้ใช้ท่ีให้ไว้พร้อม
กับเครื่องมือน้ี) ตอนน้ีซอฟต์แวร์ของโทรศัพท์คุณจะเป็นซอฟต์แวร์
ล่าสุดแล้ว

 ข้อมูลส่วนตัวท้ังหมดจะสูญหายไปอย่างถาวรหลังจากข้ัน
ตอนการอัพเดตแล้ว ขอแนะน�าให้คุณส�ารองข้อมูลส่วนตัวไว้
โดยใช้ Smart Suite ก่อนที่จะอัพเกรด

12�2�2 FOTA Upgrade
การใช้ FOTA Upgrade จะท�าให้คุณสามารถอัพเดตซอฟต์แวร์บน
โทรศัพท์ของคุณ

เมื่อต้องการ อัพเดตระบบ โปรดเปิดแถบการแจ้งเตือน แล้วสัมผัส 
 และ  จากน้ันกด เกี่ยวกับโทรศัพท์\อัพเดตระบบ หรือ

คุณสามารถสัมผัส  ได้โดยตรง แล้วเข้าไปที่ การตั้งค่า\เกี่ยว
กับโทรศัพท์\อัพเดตระบบ สัมผัส ตรวจสอบการอัพเดต จากนั้น
โทรศัพท์จะท�าการค้นหาซอฟต์แวร์ล่าสุด ถ้าคุณต้องการอัพเดตระบบ 
โปรดสัมผัสท่ีปุ่ม ดาวน์โหลด เมื่อเสร็จเรียบร้อยแล้วให้สัมผัส ติด
ตั้ง เพื่อจบการอัพเกรด ตอนน้ีซอฟต์แวร์บนโทรศัพท์ของคุณจะเป็น
เวอร์ชันล่าสุดแล้ว
คุณควรจะเปิดการเชื่อมต่อกับข้อมูลเอาไว้ก่อนท�าการค้นหาเพื่อ
อัพเดต นอกจากน้ีทันทีท่ีคุณเปิดโทรศัพท์ข้ึนมา จะแสดงการตั้งค่า
ตรวจสอบภายในโดยอัตโนมัติและแจ้งเตือนเรื่องการอัพเกรดอีกด้วย

ถ้าคุณเลือกให้ตรวจสอบโดยอัตโนมัติ เมื่อระบบตรวจพบเวอร์ชันใหม่ๆ 
ก็จะมีไอคอน  ปรากฏขึ้นมาในแถบสถานะ สัมผัสที่การแจ้งเตือนนั้น
เพื่อเข้าสู่ อัพเดตระบบ ได้โดยตรง

ระหว่างที่ FOTA ก�าลังดาวน์โหลดหรืออัพเดต เพื่อหลีกเลี่ยง
ความผิดพลาดในการหาท่ีอยู่ของแพ็คเกจท่ีถูกต้อง อย่า
เปลี่ยนต�าแหน่งที่เก็บข้อมูลของคุณ

ความปลอดภัยและการใช้งาน 
ขอแนะน�าให้คุณอ่านข้อมูลในส่วนน้ีอย่างละเอียดก่อนการใช้งานโทรศัพท์ 
ผู้ผลิตปฏิเสธความรับผิดต่อความเสียหายใดๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนจากผลของ
การใช้งานอย่างไม่เหมาะสมหรือการใช้งานท่ีไม่เป็นไปตามค�าแนะน�าท่ีให้
ไว้ในคู่มือเล่มนี้
• ความปลอดภัยบนท้องถนน:
เมื่อพิจารณาจากงานวิจัยท่ีแสดงให้เห็นว่าการใช้โทรศัพท์เคลื่อนท่ีขณะ
ขับข่ียานพาหนะท�าให้เกิดความเส่ียงอย่างมากแม้ว่าจะมีการใช้ชุดแฮนด์
ฟรี (อุปกรณ์ติดตั้งในรถยนต์ หูฟัง...) แล้วก็ตาม แนะน�าให้ผู้ขับขี่หลีกเลี่ยง
การใช้โทรศัพท์เคลื่อนที่ขณะที่ยังไม่ได้จอดรถ
ขณะขับขี่ ไม่ควรใช้โทรศัพท์และเฮดโฟนของคุณฟังเพลงหรือฟังวิทยุ การ
ใช้เฮดโฟนอาจท�าให้เกิดอันตรายและถูกห้ามในบางพื้นที่
เมื่อเปิดเครื่อง โทรศัพท์ของคุณจะปล่อยคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าท่ีอาจรบกวน
การท�างานของระบบอิเล็กทรอนิกส์ของยานพาหนะ เช่น ระบบเบรกป้องกัน
ล้อล็อก ABS หรือถุงลมนิรภัย เพื่อท�าให้แน่ใจว่าจะไม่มีปัญหาเกิดขึ้น ควร
ปฏิบัติดังนี้
-  ไม่ควรวางโทรศัพท์ของคุณไว้บนแผงหน้าปัดหรือภายในบริเวณท่ีถุงลม

นิรภัยจะท�างาน
-  ตรวจสอบกับตัวแทนจ�าหน่ายรถยนต์หรือผู้ผลิตรถยนต์ของคุณ เพื่อให้

แน่ใจว่าแผงหน้าปัดสามารถป้องกันพลังงานจากคลื่น RF ในโทรศัพท์
เคลื่อนที่ได้อย่างเพียงพอ

• เงื่อนไขการใช้งาน:
แนะน�าให้คุณปิดโทรศัพท์เป็นครั้งคราวเพื่อปรับประสิทธิภาพการท�างานให้
เหมาะสมที่สุด
ปิดโทรศัพท์ก่อนขึ้นเครื่องบิน
ปิดโทรศัพท์ขณะอยู่ในสถานพยาบาล ยกเว้นในพ้ืนท่ีท่ีก�าหนดให้ใช้งาน
โทรศัพท์ได้ ในลักษณะเดียวกันกับอุปกรณ์ประเภทอื่นๆ ที่ใช้กันโดยทั่วไป
ในปัจจุบัน โทรศัพท์เคลื่อนที่อาจรบกวนการท�างานของอุปกรณ์ไฟฟ้าหรือ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อื่นๆ หรืออุปกรณ์ที่ใช้คลื่นความถี่วิทยุ
ปิดโทรศัพท์ขณะอยู่ใกล้แก๊สหรือของเหลวที่ติดไฟได้ ปฏิบัติตามป้ายและ
ค�าแนะน�าทั้งหมดที่ติดประกาศไว้ในคลังเก็บน�้ามัน ปั๊มน�้ามัน หรือโรงงาน
สารเคมี หรือในบริเวณใดๆ ก็ตามที่อาจเกิดการระเบิดได้ อย่างเคร่งครัด
ขณะเปิดเครื่องโทรศัพท์ ควรอยู่ห่างจากอุปกรณ์ทางการแพทย์ เช่น เครื่อง
กระตุ้นหัวใจ เครื่องช่วยฟัง หรืออินซูลินปั๊ม ฯลฯ อย่างน้อย 15 ซม. โดย
เฉพาะอย่างยิ่งขณะท่ีใช้โทรศัพท์ ควรแนบโทรศัพท์เข้ากับหูข้างท่ีอยู่ตรง
กันข้ามกับอุปกรณ์ (ถ้ามี) 
เพื่อหลีกเลี่ยงความบกพร่องทางการได้ยิน ควรรับสายก่อนแนบโทรศัพท์
เข้ากับหูของคุณ และควรถอดชุดหูฟังออกจากหูขณะใช้โหมด"แฮนด์ฟรี" 
เนื่องจากเสียงที่ผ่านล�าโพงอาจท�าให้เกิดอันตรายต่อการได้ยิน
อย่าปล่อยให้เด็กใช้โทรศัพท์ และ/หรือเล่นโทรศัพท์และอุปกรณ์เสริมตาม
ล�าพังโดยไม่มีผู้ดูแล
ขณะเปลี่ยนฝาหลัง โปรดสังเกตว่าโทรศัพท์ของคุณอาจมีสารบางอย่างท่ี
ท�าให้เกิดอาการแพ้
ควรใช้โทรศัพท์ด้วยความระมัดระวัง และเก็บไว้ในที่ที่สะอาด ปราศจากฝุ่น
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อย่าให้โทรศัพท์ของคุณสัมผัสกับสภาพอากาศหรือสภาพแวดล้อมท่ีเป็น
อันตราย (สภาพเปียกช้ืน ความชื้น ฝน การซึมผ่านของของเหลว ฝุ่น 
ลมทะเล ฯลฯ) อุณภูมิในการใช้งานที่ผู้ผลิตแนะน�าอยู่ในช่วง -10°C ถึง 
+55°C 
หากอุณหภูมิสูงกว่า 55°C ความชัดเจนของหน้าจอโทรศัพท์อาจลดลง แต่
อาการดังกล่าวจะเกิดขึ้นชั่วคราวและไม่ร้ายแรง 
หมายเลขโทรฉุกเฉินอาจใช้ไม่ได้กับเครือข่ายโทรศัพท์เคลื่อนท่ีบางเครือ
ข่าย คุณจึงไม่ควรอาศัยการโทรฉุกเฉินจากโทรศัพท์ของคุณเพียงอย่าง
เดียว
ห้ามเปิด ถอดแยก หรือพยายามซ่อมโทรศัพท์เคลื่อนที่ด้วยตัวคุณเอง
ห้ามทิ้ง ขว้างปา หรือหักงอโทรศัพท์ของคุณ
ห้ามใช้โทรศัพท์หากหน้าจอที่ท�าด้วยกระจกเสียหาย ร้าว หรือแตก เพื่อ
หลีกเลี่ยงการบาดเจ็บใดๆ 
ห้ามทาสีโทรศัพท์
ใช้เฉพาะแบตเตอรี่ อุปกรณ์ชาร์จแบตเตอรี่ และอุปกรณ์เสริมท่ี TCL 
Communication Ltd. และบริษัทในเครือแนะน�าและสามารถใช้งานร่วม
กับรุ่นโทรศัพท์ของคุณได้เท่านั้น TCL Communication Ltd. และบริษัท
ในเครือปฏิเสธความรับผิดต่อความเสียหายใดๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการใช้งาน
อุปกรณ์ชาร์จหรือแบตเตอรี่อื่น
ควรท�าส�าเนาส�ารองหรือจดบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรส�าหรับข้อมูล
ส�าคัญทั้งหมดที่จัดเก็บไว้ในเครื่อง
ผู้ใช้บางรายอาจเกิดอาการลมชักหรือหน้ามืดเมื่อถูกแสงแฟลช หรือขณะ
ที่เล่นวิดีโอเกมส์ อาการลมชักหรือหน้ามืดนี้อาจเกิดขึ้นได้ แม้ว่าบุคคลนั้น
จะไม่เคยเป็นโรคลมชักหรือมีอาการหน้ามืดมาก่อน หากคุณเคยมีอาการ
ลมชักหรือหน้ามืด หรือมีประวัติครอบครัวเป็นโรคดังกล่าว โปรดปรึกษา
แพทย์ก่อนเล่นวิดีโอเกมส์บนโทรศัพท์หรือก่อนใช้งานคุณลักษณะการใช้
แสงแฟลชบนโทรศัพท์ของคุณ 
ผู้ปกครองควรควบคุมดูแลบุตรหลานเกี่ยวกับการเล่นวิดีโอเกมส์หรือ
คุณลักษณะอื่นท่ีมีการใช้แสงแฟลชร่วมด้วยบนโทรศัพท์ ผู้ใช้ทุกคนควร
หยุดใช้งานโทรศัพท์และปรึกษาแพทย์หากเกิดอาการใดอาการหน่ึงดังต่อ
ไปนี้คือ อาการชัก ตาหรือกล้ามเนื้อกระตุก หมดสติ การเคลื่อนไหวโดยไม่
ได้ตั้งใจ หรืออาการงุนงงสับสน เพื่อป้องกันอาการเหล่านี้ที่อาจจะเกิดขึ้น 
โปรดด�าเนินการตามข้อควรปฏิบัติเพื่อความปลอดภัยดังต่อไปนี้
-  ห้ามเล่นหรือใช้คุณลักษณะการใช้แสงแฟลชหากเกิดอาการเหน่ือยล้า

หรือต้องการพักผ่อน
-  พักอย่างน้อย 15 นาที ทุกๆ ชั่วโมง
-  เล่นในห้องที่เปิดไฟสว่าง
-  เล่นโดยเว้นระยะห่างจากหน้าจอให้มากที่สุด
-  หากคุณเกิดอาการล้าหรือปวดมือ ข้อมือ หรือแขนขณะเล่น ให้หยุดเล่น

และพักหลายๆ ชั่วโมงก่อนเล่นอีกครั้ง
-  หากยังคงมีอาการปวดมือ ข้อมือ หรือแขนในระหว่างหรือหลังจากเล่น

เกมส์ ให้หยุดเล่นและไปพบแพทย์
ขณะเล่นเกมส์บนโทรศัพท์ คุณอาจรู้สึกเมื่อยมือ แขน ไหล่ คอ หรือส่วนอื่น
ของร่างกาย ควรปฏิบัติตามค�าแนะน�าเพื่อหลีกเลี่ยงอาการต่างๆ ที่อาจเกิด
ขึ้น เช่น เอ็นกล้ามเนื้ออักเสบ โรคพังผืดรัดเส้นประสาทฝ่ามือ หรือความ
ผิดปกติของกล้ามเนื้อและกระดูกอื่นๆ

ปกป้องการได้ยินของคุณ
 เพื่อป้องกันอันตรายจากการได้ยินท่ีอาจเกิดข้ึนได้ อย่าฟัง
เสียงดังเป็นระยะเวลานาน ควรระวังเมื่ออุปกรณ์อยู่ใกล้หู
ของคุณขณะที่ก�าลังเปิดเสียงดัง

• สิทธิ์ส่วนบุคคล:
โปรดเข้าใจว่าคุณต้องเคารพกฎหมายและระเบียบข้อบังคับท่ีบังคับใช้
ในเขตประเทศของคุณหรือในเขตประเทศอื่นๆ ท่ีคุณจะใช้โทรศัพท์
เคลื่อนท่ีของคุณอันเกี่ยวข้องกับการถ่ายภาพและการบันทึกเสียงด้วย
โทรศัพท์เคลื่อนท่ีของคุณ ตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับดังกล่าว 
อาจมีการห้ามโดยเด็ดขาดมิให้ถ่ายภาพและ/หรือบันทึกเสียงของผู้อื่นหรือ
คุณลักษณะส่วนบุคคลใดๆ ของผู้นั้น ตลอดจนห้ามท�าส�าเนาหรือเผยแพร่
ส่ิงเหล่าน้ันด้วยเหตุเพราะการกระท�าเช่นน้ีอาจจะถือเป็นการรุกรานสิทธิ์
ส่วนบุคคลได้ เป็นหน้าท่ีรับผิดชอบของผู้ใช้แต่เพียงผู้เดียวในการให้หลัก
ประกันว่า ในการบันทึกบทสนทนาส่วนตัวหรือลับเฉพาะหรือการถ่ายภาพ
ของผู้อื่นนั้น ผู้ใช้ต้องได้รับอนุญาตก่อนหากจ�าเป็น ผู้ผลิต ผู้ขาย หรือผู้
จ�าหน่ายโทรศัพท์เคลื่อนท่ีของคุณ (รวมท้ังผู้ให้บริการ) จะปฏิเสธความ
รับผิดใดๆ ซึ่งอาจจะเป็นผลมาจากการใช้โทรศัพท์เคลื่อนท่ีดังกล่าวอย่าง
ไม่ถูกต้องเหมาะสม

• แบตเตอรี่:
โปรดอ่านข้อควรปฏิบัติส�าหรับการใช้แบตเตอรี่ดังต่อไปนี้ 
-  อย่าพยายามแกะแบตเตอรี่ (เนื่องจากเสี่ยงต่อการรับไอพิษและเกิดแผล

ไหม้) 
-  อย่าเจาะ ถอดแยก หรือลัดวงจรแบตเตอรี่
-  อย่าเผาหรือท้ิงแบตเตอรี่ใช้แล้วในถังขยะท่ีใช้ในครัวเรือนหรือเก็บไว้ท่ี

อุณหภูมิสูงเกิน 60°C 
ต้องก�าจัดแบตเตอรี่ตามระเบียบข้อบังคับด้านสิ่งแวดล้อมท่ีบังคับใช้ในท้อง
ถิ่นน้ันๆ ใช้แบตเตอรี่เพียงเพื่อวัตถุประสงค์ท่ีแบตเตอรี่น้ีออกแบบข้ึนมา
เท่านั้น อย่าใช้แบตเตอรี่ที่เสียหายหรือที่ TCL Communication Ltd. และ/
หรือบริษัทในเครือไม่แนะน�าให้ใช้

สัญลักษณ์นี้บนโทรศัพท์ของคุณ แบตเตอรี่ และอุปกรณ์เสริม 
หมายความว่าจะต้องท้ิงผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีท่ีจุดเก็บรวบรวมเมื่อ
สิ้นอายุใช้งานแล้ว กล่าวคือ
-  ศูนย์ก�าจัดขยะเทศบาลท่ีมีถังขยะเฉพาะประเภทส�าหรับ

รายการอุปกรณ์เหล่านี้
- ถังเก็บรวบรวมที่จุดขาย 

วัสดุอุปกรณ์เหล่านี้จะถูกน�าไปรีไซเคิล อันเป็นการป้องกันมิให้มีการทิ้งสาร
ต่างๆ ในสิ่งแวดล้อม เพื่อให้สามารถน�าส่วนประกอบของอุปกรณ์ดังกล่าว
กลับมาใช้ใหม่ได้
ในประเทศของสหภาพยุโรป มีการปฏิบัติดังนี้ คือ
จุดเก็บรวบรวมเหล่านี้เข้าถึงได้โดยไม่มีค่าใช้จ่าย
ต้องทิ้งผลิตภัณฑ์ทั้งหมดที่มีสัญลักษณ์นี้ที่จุดเก็บรวบรวมเหล่านี้
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ในเขตประเทศที่มิใช่ของสหภาพยุโรป มีการปฏิบัติดังนี้ คือ
จะต้องไม่ท้ิงรายการอุปกรณ์ท่ีมีสัญลักษณ์น้ีลงถังขยะท่ัวไปหากเขต
ประเทศของคุณหรือภูมิภาคของคุณมีสถานอ�านวยความสะดวกในการ
รีไซเคิลและเก็บรวบรวมท่ีเหมาะสม ให้ท้ิงอุปกรณ์เหล่าน้ีท่ีจุดเก็บรวบรวม
เพื่อน�ามาผ่านกระบวนการรีไซเคิล
ข้อควรระวัง:  เสี่ยงต่อการระเบิดหากเปลี่ยนแทนด้วยแบตเตอร่ีผิด
ประเภท ก�าจัดแบตเตอรี่ใช้แล้วตามค�าแนะน�า

• อุปกรณ์ชาร์จ
อุปกรณ์ชาร์จแบบใช้ก�าลังไฟฟ้าจะท�างานภายในช่วงอุณหภูมิ 0°C ถึง 
40°C
อุปกรณ์ชาร์จท่ีออกแบบมาเพื่อโทรศัพท์เคลื่อนท่ีของคุณน้ัน เป็นไป
ตามมาตรฐานความปลอดภัยของการใช้อุปกรณ์เทคโนโลยีสารสนเทศ
และอุปกรณ์ส�านักงาน  และยังเป็นไปตามระเบียบการออกแบบเชิงนิเวศ
เศรษฐกิจ (Ecodesign) 2009/125/EC เน่ืองจากข้อก�าหนดเฉพาะทาง
ไฟฟ้าท่ีบังคับใช้ต่างกัน อุปกรณ์ชาร์จท่ีคุณซ้ือในเขตประเทศหน่ึงจึงอาจ
จะใช้งานไม่ได้ในอีกเขตประเทศหน่ึง ควรใช้อุปกรณ์ชาร์จดังกล่าวเพื่อ
วัตถุประสงค์นี้เท่านั้น

• คลื่นวิทยุ:
ต้องมีการพิสูจน์รับรองการเป็นไปตามมาตรฐานสากล (ICNIRP) หรือ
เป็นไปตามระเบียบ European Directive 1999/5/EC (R&TTE) กับ
โทรศัพท์เคลื่อนท่ีทุกรุ่นก่อนจะน�าออกวางตลาด การคุ้มครองสุขภาพและ
ความปลอดภัยส�าหรับผู้ใช้และบุคคลอื่นใดเป็นข้อก�าหนดท่ีส�าคัญยิ่งของ
มาตรฐานเหล่านี้หรือของกฎบังคับนี้
อุปกรณ์นี้เป็นไปตามแนวทางสากลส�าหรับการเปิดรับคลื่นวิทยุ
อุปกรณ์เคลื่อนท่ีของคุณเป็นเครื่องรับ/เครื่องส่งสัญญาณวิทยุ ซึ่งได้รับ
การออกแบบให้เปิดรับคลื่นไม่เกินขีดจ�ากัดการเปิดรับคลื่นวิทยุ (สนามแม่
เหล็กไฟฟ้าความถี่คลื่นวิทยุ) ที่เป็นไปตามแนวทางสากล แนวทางสากล
น้ีได้รับการพัฒนาข้ึนโดยองค์กรวิทยาศาสตร์อิสระ (ICNIRP) และยังได้
รวมเอาส่วนเผ่ือความปลอดภัยท่ีส�าคัญไว้ด้วย ซ่ึงได้รับการออกแบบข้ึน
เพื่อรับรองถึงความปลอดภัยของทุกบุคคล โดยไม่ค�านึงถึงอายุและความ
แข็งแรงของสุขภาพ
แนวทางในการเปิดรับคลื่นวิทยุจะใช้หน่วยวัดท่ีเรียกว่า อัตราการดูดกลืน
พลังงานจ�าเพาะ (Specific Absorption Rate) หรือ SAR ขีดจ�ากัด SAR 
ส�าหรับอุปกรณ์เคลื่อนที่อยู่ที่ 2 วัตต์/กก. 
ทั้งนี้ ได้มีการทดสอบค่า SAR โดยใช้ต�าแหน่งการท�างานมาตรฐาน โดยให้
อุปกรณ์ส่งสัญญาณในระดับก�าลังสูงสุดตามท่ีได้รับการรับรองในทุกแถบ
คลื่นความถี่ที่ทดสอบทั้งหมด ค่า SAR สูงสุดภายใต้แนวทางของ ICNIRP 
ส�าหรับอุปกรณ์รุ่นนี้ เป็นดังนี้:

4013K:

ค่า SAR สูงสุดส�าหรับโทรศัพท์รุ่นนี้และสภาวะที่ค่าถูกบันทึก

ค่า SAR เฉพาะส่วน
ศีรษะ

GSM 900 + Wi-Fi 1.508 วัตต์/กก.

ค่า SAR เมื่อพกพา
ไว้ติดกับตัว

GSM 900 + Wi-Fi 1.674 วัตต์/กก.

ในระหว่างการใช้งาน ค่า SAR ที่แท้จริงส�าหรับอุปกรณ์นี้มักจะต�่ากว่าค่าที่
ระบุไว้ข้างต้นเสมอ ทั้งนี้เป็นเพราะก�าลังในการท�างานของอุปกรณ์เคลื่อนที่
ของคุณจะลดลงโดยอัตโนมัติเมื่อไม่จ�าเป็นต้องใช้ก�าลังอย่างเต็มท่ีในการ
โทร  เพื่อวัตถุประสงค์ในการใช้งานระบบได้อย่างมีประสิทธิภาพ และเพื่อ
ลดการแทรกแซงบนเครือข่ายให้น้อยท่ีสุด ยิ่งก�าลังส่งออกจากอุปกรณ์
น้อยเท่าไหร่ ค่า SAR ก็จะลดน้อยลงเท่านั้น
การทดสอบค่า SAR เมื่อพกพาอุปกรณ์ไว้ติดกับร่างกายจะด�าเนินการ
ท่ีระยะห่างจากตัว 10 มม. เพื่อให้เป็นไปตามแนวทางในการเปิดรับ
ความถี่วิทยุ (RF) ในระหว่างการใช้งานพกพาอุปกรณ์ติดไว้กับตัว ควรวาง
อุปกรณ์ให้ห่างจากร่างกายที่ระยะนี้เป็นอย่างน้อย  
หากคุณไม่ได้ใช้เสริมอุปกรณ์เสริมท่ีอนุญาต โปรดตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าผลิตภัณฑ์ใดๆ ท่ีใช้น้ันต้องปราศจากโลหะ และตรวจสอบให้แน่ใจว่า
อุปกรณ์นั้นวางต�าแหน่งโทรศัพท์ให้ห่างจากร่างกายในระยะที่ระบุไว้ 
องค์กรต่างๆ อย่างเช่น องค์การอนามัยโลกและองค์การอาหารและยา
แห่งสหรัฐอเมริกาได้แนะน�าว่า หากผู้ใช้มีความกังวลและต้องการลดการ
สัมผัส ก็สามารถใช้ อุปกรณ์แฮนด์ฟรีเพื่อให้โทรศัพท์อยู่ห่างจากศีรษะและ
ร่างกายในระหว่างที่สนทนา หรือลดระยะเวลาการใช้โทรศัพท์ลง
ส�าหรับข้อมูลเพิ่มเติม สามารถอ่านได้ที่ www.alcatelonetouch.com
สามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้าและการสาธารณสุข
ได้ในเว็บไซต์ต่อไปนี้ คือ http://www.who.int/peh-emf
โทรศัพท์ของคุณติดตั้งเสาอากาศในตัว เพ่ือการท�างานท่ีเหมาะสมท่ีสุด 
ควรหลีกเลี่ยงการสัมผัสหรือลดระดับเสาอากาศนั้น
เน่ืองจากโทรศัพท์เคลื่อนท่ีมีฟังก์ชันมากมาย อุปกรณ์เหล่าน้ีจึงสามารถ
ใช้ได้ในต�าแหน่งอื่นๆ นอกเหนือจากแนบหูของคุณ ในสถานการณ์เช่นนั้น 
อุปกรณ์ดังกล่าวจะเป็นไปตามแนวทางเมื่อใช้กับหูฟังหรือสายข้อมูล USB 
หากคุณก�าลังใช้อุปกรณ์เสริมอื่น โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าผลิตภัณฑ์
ใดๆ ที่ใช้นั้นต้องปราศจากโลหะ และตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์นั้นวาง
ต�าแหน่งโทรศัพท์ให้ห่างจากร่างกายอย่างน้อย 10 มม.
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• กฏข้อบังคับ

การอนุมัติและประกาศดังต่อไปนี้ใช้กับภูมิภาคตามที่ระบุไว้

• ใบอนุญาต 
โลโก้ microSD เป็นเครื่องหมายการค้า

 Bluetooth SIG, Inc. เป็นเจ้าของเครื่องหมายและ
โลโก้ Bluetooth และการใช้เครื่องหมายดังกล่าวโดย 
TCL Communication Ltd. และบริษัทในเครืออยู่ภาย
ใต้ใบอนุญาต เครื่องหมายการค้าและชื่อทางการค้า
อื่นๆ เป็นของเจ้าของแต่ละราย 

 ALCATEL ONETOUCH 4013K 
Bluetooth Declaration ID 
B021282
TouchPal™ และ CooTek™ เป็นเครื่องหมายการค้าของ 
Shanghai ChuLe (CooTek) Information Technology 
Co., Ltd. และ/หรือบริษัทในเครือ

 

โลโก้ Wi-Fi คือเครื่องหมายรับรองของ Wi-Fi Alliance

Google, โลโก้ของ Google, Android, โลโก้ของ 
Android, Google Search TM, Google MapsTM, 
Gmail TM, YouTube, Google Play Store, Google 
Latitude TM และ Hangouts TM เป็นเครื่องหมายการค้า
ของ Google Inc.

หุ่นยนต์ของ Android ได้ถูกสร้างขึ้นใหม่และปรับแต่งจากงานที่สร้างและ
แชร์โดย Google และถูกใช้ตามที่ได้ระบุไว้ในสัญญาอนุญาตครีเอทีฟคอม
มอนส์ 3.0 (จะแสดงข้อความเมื่อคุณสัมผัส Google legal ในการต้ังค่า\ 
เกี่ยวกับโทรศัพท์\ข่าวสารด้านกฎหมาย ค้างเอาไว้) (1)

คุณได้ซ้ือผลิตภัณฑ์ท่ีใช้โปรแกรมโอเพนซอร์ส (http://opensource.
org/) mtd, msdosfs, netfilter/iptables และ initrd ในออบเจคโค้ด
และโปรแกรมโอเพนซอร์สอื่นที่อยู่ภายใต้การอนุญาตของ GNU General 
Public License and Apache License 
เรามีส�าเนาโค้ดต้นฉบับท่ีสมบูรณ์ให้คุณตามท่ีได้ร้องขอ ภายในระยะเวลา 
3 ปีนับตั้งแต่ TCL Communication ได้ท�าการจ�าหน่ายผลิตภัณฑ์ 
คุณอาจดาวน์โหลดโค้ดต้นฉบับได้จาก http://sourceforge.net/
projects/alcatel/files/ การให้โค้ดต้นฉบับน้ีทางอินเทอร์เน็ตไม่มีค่าใช้
จ่ายแต่อย่างใด 

(1) ในบางประเทศอาจไม่มีใช้
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ข้อมูลทั่วไป �����������������������
• ที่อยู่อินเทอร์เน็ต: www.alcatelonetouch.com
• หมายเลขสายด่วน:โปรดดูในแผ่นแทรก “TCL Communication 

Services” หรือไปที่เว็บไซต์ของเรา
• ที่อยู่:ห้อง 1910-12A, ตึก 3, ไชน่า ฮ่องกง ซิตี้, 33 ถนนแคนตัน, จิม

ซาโจ่ย, เกาลูน, 
• พาธการติดฉลากอิเล็กทรอนิกส์: สัมผัส การตั้งค่า\การควบคุมและความ

ปลอดภัย หรือกด *#07# คุณสามารถรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการ
ติดฉลาก (1)

ในเว็บไซต์ของเรา คุณจะพบส่วนค�าถามที่ถามบ่อย (FAQ) คุณยังสามารถ
ติดต่อเราได้ทางอีเมลเพื่อถามค�าถามใดๆ ที่คุณอาจจะมี 
รูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ของคู ่มือผู ้ใช ้ น้ีมีให ้บริการเป ็นภาษาอังกฤษ
และภาษาอื่นๆ ตามการจัดให้บริการบนเซิร ์ฟเวอร ์ของเราท่ี:  
www.alcatelonetouch.com
โทรศัพท์ของคุณเป็นเครื่องรับส่งสัญญาณซึ่งใช้งานในเครือข่าย GSM ใน
แถบความถ่ี Quad-Band (850/ 900/1800/1900 เมกะเฮิรตซ์) หรือ 
UMTS ในแถบความถี่ Tri-Band (850/900/2100 เมกะเฮิรตซ์)

 

อุปกรณ์น้ีเป็นไปตามข้อก�าหนดท่ีส�าคัญยิ่งและข้อก�าหนดท่ีเกี่ยวข้องอื่นๆ 
ในระเบียบ Directive 1999/5/EC คุณสามารถรับส�าเนาค�าประกาศเรื่อง
ความสอดคล้องส�าหรับโทรศัพท์ของคุณท้ังชุดได้ทางเว็บไซต์ของเราท่ี 
www.alcatelonetouch.com

การคุ้มครองจากการโจรกรรม (2)

โทรศัพท์ของคุณมีการระบุด้วย IMEI (หมายเลขประจ�าเครื่องโทรศัพท์) 
ท่ีแสดงบนฉลากบรรจุภัณฑ์และในหน่วยความจ�าของโทรศัพท์ เราแนะน�า
ให้คุณจดบันทึกหมายเลขนี้เมื่อคุณใช้โทรศัพท์เป็นครั้งแรกโดยกด * # 0 
6 # แล้วเก็บไว้ในที่ที่ปลอดภัย เจ้าหน้าที่ต�ารวจหรือผู้ให้บริการของคุณ
อาจจะขอทราบหมายเลขน้ีหากโทรศัพท์ของคุณถูกขโมย หมายเลขน้ีจะ
ท�าให้สามารถบล็อกโทรศัพท์เคลื่อนที่ของคุณ ซึ่งป้องกันมิให้บุคคลอื่นใช้
โทรศัพท์นี้ได้แม้ว่าจะใช้ซิมการ์ดอื่น

(1) ทั้งนี้ขึ้นกับประเทศ
(2) ติดต่อผู้ให้บริการเครือข่ายของคุณเพื่อตรวจสอบความพร้อมใช้ของ

บริการ

ค�าจ�ากัดสิทธิ์ความรับผิดชอบ
อาจจะมีความแตกต่างบางประการระหว่างรายละเอียดของคู่มือผู้ใช้กับการ
ท�างานของโทรศัพท์ ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับรุ่นซอฟต์แวร์ของโทรศัพท์คุณหรือ
บริการของผู้ให้บริการเฉพาะราย
TCL Communication จะไม่รับผิดชอบทางกฎหมายใดๆ ต่อข้อโต้แย้ง
หรือผลลัพธ์ท่ีเกิดข้ึน ถ้ามี ผู้ให้บริการจะต้องรับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียว 
โทรศัพท์มือถือน้ีอาจมีอุปกรณ์ รวมท้ังแอปพลิเคชันและซอฟต์แวร์ในรูป
แบบของไฟล์ท�าการหรือโค้ดต้นฉบับท่ีสร้างจากบริษัทอื่นเพื่อผนวกไว้
ในโทรศัพท์มือถือน้ี ("วัสดุของบุคคลท่ีสาม") วัสดุท้ังหมดของบุคคลท่ี
สามในโทรศัพท์นี้มีการจัดเตรียมไว้ให้ "ตามลักษณะที่เป็น" โดยไม่มีการ
รับประกันไม่ว่าจะประเภทใดก็ตาม ไม่ว่าจะโดยชัดแจ้งหรือโดยนัย รวม
ท้ังการรับประกันโดยนัยถึงความสามารถในการจ�าหน่าย ความเหมาะ
สมส�าหรับวัตถุประสงค์เฉพาะ หรือการใช้/การใช้งานของบุคคลท่ีสาม 
ความสามารถในการท�างานร่วมกันกับวัสดุหรือแอปพลิเคชันอื่นๆ ของผู้
ซ้ือและการไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ ผู้ซื้อเข้าใจว่า TCL Communication ได้
ปฏิบัติตามข้อบังคับด้านคุณภาพท้ังหมดท่ีผูกพันในฐานะผู้ผลิตอุปกรณ์
เคลื่อนท่ีและโทรศัพท์ท่ีสอดคล้องกับทรัพย์สินทางปัญญา TCL 
Communication จะไม่รับผิดชอบต่อความไม่สามารถหรือความล้มเหลว
ของวัสดุของบุคคลท่ีสามไม่ว่าจะในข้ันตอนใดก็ตาม ในการท่ีจะท�างาน
ในโทรศัพท์น้ีหรือในการท่ีจะท�างานร่วมกับอุปกรณ์อื่นใดของผู้ซื้อ TCL 
Communication ไม่รับผิดชอบต่อการเรียกร้อง ความต้องการ การฟ้อง
ร้องใดๆ ตามขอบเขตที่กฎหมายอนุญาตให้กระท�าได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  
แต่ไม่จ�ากัดเฉพาะประเด็นต่อไปนี้ – การละเมิดกฎหมายภายใต้ทฤษฎีการ
ชดเชยความเสียหายใดๆ ก็ตาม ซึ่งเกิดจากการใช้งาน ไม่ว่าวิธีใดก็ตาม 
หรือความพยายามในการใช้งาน เช่นวัสดุของบุคคลที่สาม นอกจากนี้ วัสดุ
ของบุคคลท่ีสามในปัจจุบัน ซึ่งได้มีการจัดเตรียมไว้ให้ใช้งานโดย TCL 
Communication โดยไม่คิดค่าใช้จ่าย อาจอยู่ภายใต้การปรับปรุงให้มีการ
ช�าระเงินและการอัพเกรดได้ในอนาคต TCL Communication ขอละเว้น
ในความรับผิดชอบใดๆ ท่ีเกี่ยวกับค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมดังกล่าว ซึ่งผู้ซื้อจะ
ต้องเป็นฝ่ายรับผิดชอบในส่วนน้ีแต่เพียงผู้เดียว ความพร้อมใช้งานของ
แอปพลิเคชันอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับประเทศและผู้ให้บริการท่ีมีการใช้
โทรศัพท์อยู่ ไม่ว่าจะในกรณีใดก็ตาม รายการแอปพลิเคชันและซอฟต์แวร์
ท่ีอาจมีท่ีมาพร้อมกับโทรศัพท์จะไม่ถูกพิจารณาว่าเป็นข้อผูกพันของ TCL 
Communication และจะถือว่าเป็นเพียงข้อมูลส�าหรับผู้ซื้อเท่านั้น ด้วยเหตุ
นี้ TCL Communication จะไม่รับผิดชอบต่อการขาดซึ่งความพร้อมใช้งาน
ของหน่ึงแอปพลิเคชันหรือมากกว่าซึ่งเป็นท่ีต้องการของผู้ซื้อ เน่ืองจาก
ความพร้อมใช้งานน้ีจะข้ึนอยู่กับประเทศและผู้ให้บริการของผู้ซื้อ TCL 
Communication ขอสงวนสิทธิท่ีจะเพิ่มหรือเอาวัสดุของบุคคลท่ีสามออก
จากโทรศัพท์ของตนได้ตลอดเวลาโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า ไม่ว่า
ในกรณีใดก็ตาม TCL Communication จะไม่รับผิดชอบต่อผู้ซื้อส�าหรับ
ผลท่ีตามมา ท่ีการเอาวัสดุดังกล่าวออกอาจส่งผลต่อผู้ซื้อในส่วนท่ีเกี่ยว
กับการใช้งาน หรือความพยายามท่ีจะใช้แอปพลิเคชันและวัสดุของบุคคล
ที่สามดังกล่าว
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โทรศัพท์ของคุณได้รับการประกันส�าหรับข้อบกพร่องหรือการท�างานผิด
ปกติใดๆ ซึ่งอาจจะเกิดขึ้นในสภาวะการใช้งานปกติในระหว่างระยะเวลารับ
ประกันสิบสอง (12) เดือน (1) นับตั้งแต่วันที่ซื้อดังแสดงในใบก�ากับสินค้า
ฉบับจริงของคุณ
แบตเตอรี่ (2) และอุปกรณ์เสริมที่จ�าหน่ายให้พร้อมกับโทรศัพท์ของคุณยังได้
รับการรับประกันส�าหรับข้อบกพร่องใดๆ ซึ่งอาจจะเกิดขึ้นในระหว่างหก (6)  
เดือนแรก (1) นับตั้งแต่วันที่ซื้อดังแสดงในใบก�ากับสินค้าฉบับจริงของคุณ
ในกรณีมีข้อบกพร่องใดๆ ท่ีเกิดกับโทรศัพท์คุณซึ่งเป็นอุปสรรคต่อการใช้
งานโทรศัพท์น้ันได้ตามปกติ คุณต้องแจ้งให้ผู้จ�าหน่ายทราบและแสดง
โทรศัพท์ของคุณพร้อมแสดงหลักฐานรับรองการซื้อ
ถ้าข้อบกพร่องดังกล่าวได้รับการยืนยันแล้ว โทรศัพท์ของคุณหรือช้ินส่วน
ของโทรศัพท์น้ันจะได้รับการเปลี่ยนใหม่หรือซ่อมแซมตามความเหมาะสม 
โทรศัพท์และอุปกรณ์เสริมที่ซ่อมแล้วจะได้รับการประกันเป็นเวลาหนึ่ง (1) 
เดือนส�าหรับข้อบกพร่องเดียวกัน การซ่อมแซมหรือการเปลี่ยนใหม่อาจจะ
ด�าเนินการได้โดยใช้ส่วนประกอบท่ีปรับปรุงสภาพแล้วซึ่งให้ลักษณะการ
ท�างานท่ีเทียบเท่ากัน
การรับประกันน้ีครอบคลุมถึงค่าชิ้นส่วนและแรงงานแต่ไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น
ใด
การรับประกันน้ีใช้ไม่ได้กับความบกพร่องของโทรศัพท์ และ/หรืออุปกรณ์
เสริมของคุณที่เกิดจากสาเหตุดังต่อไปนี้ (โดยไม่มีข้อจ�ากัด)
1)  การไม่ปฏิบัติตามค�าแนะน�าในการใช้งานหรือการติดตั้ง หรือไม่เป็นไป

ตามมาตรฐานทางเทคนิคและความปลอดภัยท่ีมีผลบังคับใช้ในพื้นท่ีท่ี
โทรศัพท์ของคุณถูกใช้งาน

2)  การเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ท่ีไม่ได้จัดหาหรือแนะน�าโดย TCL 
Communication Ltd.

3)  การดัดแปลงหรือซ่อมแซมท่ีด�าเนินการโดยบุคคลใดก็ตามท่ีไม่ได้รับ
อนุญาตจาก TCL Communication Ltd. หรือบริษัทในเครือ หรือผู้
จ�าหน่ายของคุณ

(1) ระยะเวลารับประกันอาจจะแตกต่างกันไปตามประเทศของคุณ
(2) อายุของแบตเตอรี่โทรศัพท์เคลื่อนท่ีท่ีชาร์จไฟใหม่ได้ในแง่ของเวลา

พร้อมรอสนทนาและอายุการใช้งานรวม จะข้ึนอยู่กับสภาวะการใช้งาน
และการก�าหนดค่าเครือข่าย แบตเตอรี่ถือเป็นอุปกรณ์ประเภทสิ้นเปลือง 
ข้อก�าหนดเฉพาะระบุว่าคุณควรได้รับประสิทธิภาพการท�างานท่ีเหมาะ
สมที่สุดส�าหรับโทรศัพท์ของคุณในระหว่างหกเดือนแรกนับจากซื้อ และ
ชาร์จใหม่แล้วประมาณ 200 ครั้งขึ้นไป

4)  การดัดแปลง การปรับ หรือ แก้ไขซอฟต์แวร์ หรือฮาร์ดแวร์ ที่ด�าเนินการ
โดยบุคคลใดก็ตามที่ไม่ได้รับอนุญาตจาก TCL Communication Ltd.

5)  สภาพอากาศที่เลวร้าย ฟ้าผ่า ไฟไหม้ ความชื้น ของเหลวหรืออาหารซึม
ผ่าน เคมีภัณฑ์ การดาวน์โหลดไฟล์ การกระแทกชน ไฟฟ้าแรงสูง การ
สึกกร่อน การเกิดออกซิเดชัน…

จะไม่มีการซ่อมโทรศัพท์ของคุณหากป้ายหรือหมายเลขประจ�าเครื่อง 
(IMEI) ถูกแกะออกหรือมีการเปลี่ยนแปลง
ไม่มีการรับประกันอย่างชัดแจ้ง ไม่ว่าจะเป็นลายลักษณ์อักษร โดยวาจา
หรือโดยนัยอื่นใด นอกเหนือจากเอกสารรับประกันอย่างจ�ากัดฉบับนี้ หรือ
การรับประกันท่ีเป็นข้อบังคับซึ่งก�าหนดโดยประเทศหรือเขตอ�านาจศาล
ของคุณ
ไม่ว่าในกรณีใดก็ตาม TCL Communication Ltd. หรือบริษัทในเครือใดๆ 
จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายโดยอ้อม ที่เกิดขึ้นโดยบังเอิญ หรือที่เป็น
ผลสืบเนื่องไม่ว่าจะในลักษณะใดก็ตาม รวมถึงแต่ไม่จ�ากัดเพียงแค่การสูญ
เสียหรือความเสียหายในเชิงพาณิชย์หรือทางการเงิน การสูญเสียข้อมูล 
หรือการสูญเสียภาพลักษณ์ ในขอบเขตสูงสุดที่จะสามารถปฏิเสธความเสีย
หายนั้นได้ตามกฎหมาย
บางประเทศ/บางรัฐไม่อนุญาตให้มีการยกเว้นหรือการจ�ากัดความเสียหาย
โดยอ้อม ท่ีเกิดข้ึนโดยบังเอิญหรือท่ีเป็นผลสืบเน่ือง หรือการจ�ากัดระยะ
เวลาของการรับประกันโดยนัย ดังนั้นการจ�ากัดหรือข้อยกเว้นที่กล่าวมาข้าง
ต้นจึงอาจน�ามาใช้กับคุณไม่ได้

Pixi3-4_4013K QG_APAC_Tha_TH_01_150227.indd   37-38 2015/2/27   17:42:38



39 40

การแก้ไขปัญหา �����������������
ก่อนติดต่อแผนกหลังการขาย เราแนะน�าให้คุณปฏิบัติตามค�าแนะน�า
ข้างล่างนี้ คือ
• แนะน�าให้คุณชาร์จแบตเตอรี่จนเต็ม ( ) เพื่อการท�างานอย่างเต็ม

ประสิทธิภาพที่สุด
• หลีกเลี่ยงการจัดเก็บข้อมูลปริมาณมากในโทรศัพท์ของคุณ เพราะ

การกระท�าดังกล่าวอาจจะส่งผลต่อประสิทธิภาพการท�างานของ
โทรศัพท์

• ใช้ รีเซ็ตเป็นข้อมูลจากโรงงาน และเครื่องมือ Mobile Upgrade 
ในการฟอร์แมตโทรศัพท์หรืออัพเกรดซอฟต์แวร์ (ถ้าต้องการรีเซ็ต
เป็นข้อมูลจากโรงงาน ให้กดปุ่ม Power และ ปุ่มเพิ่มระดับเสียง 
ค้างไว้พร้อมกันภายใต้โหมดปิดเครื่อง) ข้อมูลโทรศัพท์ท้ังหมดของ
ผู้ใช้: รายชื่อ ภาพถ่าย ข้อความและไฟล์ แอปพลิเคชันที่ดาวน์โหลด
มาจะสูญหายไปอย่างถาวร ขอแนะน�าให้ส�ารองข้อมูลโทรศัพท์และ
โปรไฟล์ทั้งหมดผ่าน Smart Suite ก่อนท�าการฟอร์แมตหรืออัพเกรด 

และด�าเนินการตรวจสอบดังต่อไปนี้ คือ
โทรศัพท์ของฉันไม่สามารถปิดได้หรือมีอาการค้าง
• เมื่อโทรศัพท์ไม่สามารถปิดได้ ควรชาร์จประจุไฟอย่างน้อย 20 นาที

เพ่ือให้แน่ใจว่ามีพลังงานแบตเตอรี่ต�่าสุดตามท่ีต้องการ จากน้ัน
พยายามที่จะเปิดเครื่องอีกครั้ง

• เมื่อโทรศัพท์มีปัญหาในระหว่างการเปิด/ปิดเครื่อง และอินเตอร์เฟส
ผู้ใช้ไม่สามารถเข้าถึงได้ ให้กดปุ่ม ลดระดับเสียง ค้างไว้เพื่อเข้า
สู่เซฟโหมด ข้ันตอนน้ีจะช่วยลดปัญหาการบูตระบบปฏิบัติการท่ีผิด
ปกติต่างๆ ที่เกิดจาก APK ของบุคคลที่สาม

• ถ้าไม่มีวิธีการใดใช้ได้ผล กรุณาท�าการรีเซ็ตโทรศัพท์โดยใช้ปุ่ม 
Power และปุ่ม เพิ่มระดับเสียง (กดทั้งสองปุ่มพร้อมกัน)  หรือ
อัพเกรดซอฟต์แวร์ผ่าน FOTA/Mobile Upgrade

โทรศัพท์ของฉันไม่ตอบสนองนานหลายนาที
• เปิดโทรศัพท์ใหม่โดยกดปุ่ม Power ค้างไว้
• ถอดแบตเตอรี่ออกแล้วใส่ใหม่ จากนั้นเปิดโทรศัพท์ของคุณอีกครั้ง 
• ถ้ายังไม่ได้ผล โปรดรีเซ็ตเป็นข้อมูลจากโรงงานเพื่อ    รีเซ็ตโทรศัพท์ 

หรืออัพเกรด FOTA/โทรศัพท์เคลื่อนที่ เพื่ออัพเกรดซอฟต์แวร์

โทรศัพท์ของฉันปิดเครื่องเอง
• ตรวจสอบว่าหน้าจอถูกล็อกอยู่ในขณะที่คุณไม่ใช้โทรศัพท์ และตรวจ

สอบให้แน่ใจว่าปุ่ม Power ไม่ได้ถูกสัมผัสโดยไม่ตั้งใจในขณะท่ี
ปลดล็อกหน้าจอ

• ตรวจสอบระดับการชาร์จแบตเตอรี่
• ถ้ายังไม่ได้ผล โปรดรีเซ็ตเป็นข้อมูลจากโรงงานเพื่อ    รีเซ็ตโทรศัพท์ 

หรืออัพเกรด FOTA/โทรศัพท์เคลื่อนที่ เพื่ออัพเกรดซอฟต์แวร์

โทรศัพท์ของฉันไม่ชาร์จอย่างถูกต้องเหมาะสม
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณก�าลังใช้แบตเตอรี่และอุปกรณ์ชาร์จในกล่อง

ของ ALCATEL ONETOUCH
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใส่แบตเตอรี่อย่างถูกต้องและท�าความ

สะอาดข้ัวแบตเตอรี่หากสกปรก ต้องใส่แบตเตอรี่ก่อนเสียบปลั๊ก
อุปกรณ์ชาร์จ

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่ของคุณไม่ได้คายประจุจนหมด หาก
พลังงานในแบตเตอรี่หมดเกลี้ยง อาจจะต้องใช้เวลาประมาณ 20 
นาที จึงจะสามารถแสดงตัวบ่งชี้การชาร์จแบตเตอรี่บนหน้าจอได้

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ด�าเนินการชาร์จภายใต้สภาวะปกติ (0°C ถึง 
+40°C)

• เมื่อใช้งานในต่างประเทศ โปรดตรวจสอบว่ากระแสไฟฟ้าเข้ากันได้

โทรศัพท์ของฉันไม่สามารถเชื่อมต่อกับเครือข่ายหรือระบบ
แสดงข้อความ "ไม่มีบริการ"
• ลองเชื่อมต่อในสถานที่อื่น
• ตรวจสอบพื้นที่ครอบคลุมเครือข่ายกับผู้ให้บริการของคุณ
• ตรวจสอบกับผู้ให้บริการของคุณว่าซิมการ์ดของคุณถูกต้อง
• ลองเลือกเครือข่ายที่ใช้ได้ด้วยตนเอง 
• ลองเชื่อมต่อในภายหลังหากเครือข่ายโอเวอร์โหลด

โทรศัพท์ของฉันไม่สามารถเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ตได้
• ตรวจสอบว่าหมายเลข IMEI (กด *#06#) เป็นหมายเลขเดียวกับ

หมายเลขที่อยู่ในการ์ดรับประกันของคุณหรือกล่อง
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเข้าถึงบริการอินเทอร์เน็ตของซิมการ์ดของ

คุณพร้อมใช้งาน
• ตรวจสอบการตั้งค่าการเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ตของโทรศัพท์
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณอยู่ในพื้นที่ครอบคลุมเครือข่าย
• ลองเชื่อมต่อในภายหลังหรือในสถานที่อื่น

ซิมการ์ดไม่ถูกต้อง
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่ซิมการ์ดได้ถูกต้องแล้ว (โปรดดู "การใส่และ

การถอดซิมการ์ด")
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิปบนซิมการ์ดของคุณไม่ได้รับความเสียหาย

หรือมีรอยขีดข่วน
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าบริการของซิมการ์ดของคุณพร้อมใช้งาน

ไม่สามารถโทรออกได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้โทรหมายเลขที่ถูกต้อง และสัมผัส โทร 

เรียบร้อยแล้ว
• ส�าหรับการโทรต่างประเทศ โปรดตรวจสอบรหัสประเทศและรหัส

พื้นที่
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโทรศัพท์ของคุณเชื่อมต่อกับเครือข่ายแล้วและ

เครือข่ายนั้นไม่โอเวอร์โหลดหรือใช้ไม่ได้
• ตรวจสอบสถานะการสมัครใช้บริการกับผู้ให้บริการของคุณ (เครดิต ซิ

มการ์ดถูกต้อง ฯลฯ)
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• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณไม่ได้จ�ากัดการโทรออก
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโทรศัพท์ของคุณไม่ได้อยู่ในโหมดบนเครื่องบิน

ไม่สามารถรับสายโทรเข้าได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโทรศัพท์ของคุณเปิดอยู่และเช่ือมต่อกับเครือ

ข่าย (ตรวจสอบหาเครือข่ายที่โอเวอร์โหลดหรือใช้ไม่ได้)
• ตรวจสอบสถานะการสมัครใช้บริการกับผู้ให้บริการของคุณ (เครดิต ซิ

มการ์ดถูกต้อง ฯลฯ)
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณไม่ได้โอนสายโทรเข้า
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณไม่ได้จ�ากัดบางสาย
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโทรศัพท์ของคุณไม่ได้อยู่ในโหมดบนเครื่องบิน

ไม่ปรากฏชื่อ/หมายเลขของผู้โทรเมื่อรับสาย
• ตรวจสอบว่าคุณได้สมัครใช้บริการนี้กับผู้ให้บริการของคุณแล้ว
• ผู้โทรหาคุณปกปิดหมายเลขของตัวเอง

ฉันหาผู้ติดต่อไม่พบ
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าซิมการ์ดของคุณไม่ได้เสียหาย
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใส่ซิมการ์ดอย่างถูกต้อง
• น�าเข้าผู้ติดต่อทั้งหมดที่จัดเก็บอยู่ในซิมการ์ดมาไว้ในโทรศัพท์

คุณภาพเสียงของสายการสนทนาไม่ดี
• คุณสามารถปรับระดับเสียงระหว่างการโทรได้โดยกดปุ่ม เพ่ิม/ลด

ระดับเสียง
• ตรวจสอบความแรงของเครือข่าย 
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องรับ ขั้วต่อ หรือล�าโพงบนโทรศัพท์คุณสะอาด

ฉันไม่สามารถใช้คุณลักษณะที่อธิบายไว้ในคู่มือนี้ได้
• ตรวจสอบกับผู้ให้บริการของคุณเพื่อให้แน่ใจว่าการสมัครใช้บริการ

ของคุณรวมถึงบริการนี้ด้วย
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณลักษณะน้ีไม่ต้องการอุปกรณ์เสริมของ 

ALCATEL ONETOUCH

เมื่อฉันเลือกหมายเลขจากผู้ติดต่อของฉัน หมายเลขนั้นโทรออก
ไม่ได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้บันทึกหมายเลขน้ันอย่างถูกต้องในไฟล์

ของคุณ
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้เลือกรหัสน�าหน้าประเทศแล้วขณะโทร

ไปต่างประเทศ

ฉันไม่สามารถเพิ่มผู้ติดต่อในรายชื่อของฉันได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผู้ติดต่อของซิมการ์ดของคุณยังไม่เต็ม ให้ลบ

บางไฟล์ออกหรือบันทึกไฟล์เหล่าน้ันลงในรายช่ือของโทรศัพท์ 
(กล่าวคือ ไดเร็กทอรีที่ท�างานหรือไดเร็กทอรีส่วนตัวของคุณ)

ผู้โทรหาฉันไม่สามารถฝากข้อความในข้อความเสียงของฉันได้
• ติดต่อผู้ให้บริการเครือข่ายของคุณเพื่อตรวจสอบความพร้อมใช้ของ

บริการ

ฉันไม่สามารถเข้าถึงข้อความเสียงของฉันได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใส่หมายเลขข้อความเสียงของผู้ให้บริการ

ใน "หมายเลขข้อความเสียง" อย่างถูกต้องแล้ว
• หากเครือข่ายไม่ว่างโปรดลองภายหลัง

ฉันไม่สามารถส่งและรับ MMS ได้
• ตรวจสอบหน่วยความจ�าท่ียังว่างอยู่ของโทรศัพท์คุณเน่ืองจากหน่วย

ความจ�านั้นอาจเต็ม
• ติดต่อผู้ให้บริการเครือข่ายของคุณเพื่อตรวจสอบความพร้อมใช้ของ

บริการและตรวจสอบพารามิเตอร์ของ MMS
• ตรวจสอบหมายเลขศูนย์เซิร์ฟเวอร์หรือโปรไฟล์ MMS ของคุณกับผู้

ให้บริการของคุณ
• ศูนย์เซิร์ฟเวอร์อาจจะไม่ว่าง โปรดลองใหม่ภายหลัง

PIN ของซิมการ์ดถูกล็อก
• ติดต่อผู้ให้บริการเครือข่ายของคุณเพื่อขอรับรหัส PUK (รหัสปลด

ล็อกส่วนบุคคล)

ฉันไม่สามารถเชื่อมต่อโทรศัพท์กับเครื่องคอมพิวเตอร์ของฉันได้
• ติดตั้ง Smart Suite
• ตรวจสอบว่าคุณได้ติดตั้งโปรแกรมควบคุม USB อย่างถูกต้องแล้ว
• เปิดแถบการแจ้งเตือนเพ่ือตรวจสอบว่า Smart Suite Agent ถูก

เปิดใช้งานอยู่
• ตรวจสอบดูว่าคุณได้ท�าเครื่องหมายท่ีกล่องการแก้ไขจุดบกพร่อง 

USB ไว้แล้ว
• ตรวจสอบว่าคอมพิวเตอร์ของคุณเป็นไปตามข้อก�าหนดในการติดตั้ง 

Smart Suite หรือไม่
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้สายเคเบิ้ลที่ถูกต้องจากกล่อง

ฉันไม่สามารถดาวน์โหลดไฟล์ใหม่ได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณมีหน่วยความจ�าส�าหรับการดาวน์โหลดเพียง

พอ
• เลือกการ์ด microSD ให้เป็นต�าแหน่งท่ีตั้งในการจัดเก็บไฟล์ท่ี

ดาวน์โหลด
• ตรวจสอบการสมัครใช้บริการกับผู้ให้บริการเครือข่ายของคุณ

ผู้อื่นไม่สามารถตรวจพบโทรศัพท์ผ่านบลูทูธได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการเปิดบลูทูธอยู่ และผู้ใช้คนอื่นๆ เห็น

โทรศัพท์ของคุณได้
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโทรศัพท์ท้ังสองเครื่องอยู่ภายในช่วงการตรวจ

พบบลูทูธ

วิธีท�าให้แบตเตอรี่ใช้งานได้นานขึ้น
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณปฏิบัติตามก�าหนดเวลาชาร์จโดยสมบูรณ์ 

(ต�่าสุด 2.5 ชั่วโมง)
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• หลังการชาร์จท่ีไม่สมบูรณ์ ตัวบ่งช้ีระดับแบตเตอรี่อาจแสดงค่าไม่
แม่นย�า รออย่างน้อย 20 นาทีหลังจากถอดอุปกรณ์ชาร์จออกเพื่อให้
ได้ระดับการบ่งชี้ที่แม่นย�า

• ปรับความสว่างของหน้าจอให้เหมาะสม
• ขยายช่วงเวลาในการตรวจสอบอีเมลอัตโนมัติให้นานท่ีสุดเท่าท่ีจะ

เป็นไปได้
• อัพเดตข่าวและข้อมูลสภาพอากาศเมื่อมีการร้องขอด้วยตนเอง หรือ

เพิ่มช่วงเวลาการตรวจสอบอัตโนมัติให้นานขึ้น
• ออกจากแอปพลิเคชันท่ีท�างานในเบ้ืองหลัง หากไม่ใช้งานเป็นเวลา

นาน
• ปิดใช้งานบลูทูธ, Wi-Fi หรือ GPS เมื่อไม่ได้ใช้

โทรศัพท์จะร้อนขึ้นหลังจากใช้โทร เล่นเกมส์ ท่องอินเทอร์เน็ต 
หรือใช้งานแอปพลิเคชันที่ซับซ้อนอื่นๆ เป็นเวลานาน 
• ความร้อนน้ีเป็นผลท่ีเกิดข้ึนโดยปกติจากการจัดการข้อมูลจ�านวนมาก

ของ CPU โทรศัพท์ของคุณจะกลับไปที่อุณหภูมิปกติเมื่อคุณจบการ
ท�างานของการด�าเนินการดังกล่าว ALCATEL เป็นเครื่องหมายการค้าของ Alcatel-Lucent 

และใช้ภายใต้ใบอนุญาต  
TCL Communication Ltd.

© ลิขสิทธิ์ 2015 TCL Communication Ltd 
สงวนลิขสิทธิ์

TCL Communication Ltd สงวนสิทธิ์  
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